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	Bylo jednou jedno veliké nádraží. Mělo hodně kolejí a na těch kolejích stálo i jezdilo, pískalo, hučelo a syčelo hodně vlaků. A když tam bylo tolik vlaků, nastupovalo a vystupovalo také moc lidí. Někteří lidé nesli kufříky, jiní aktovky, jiní balíky a byl tu také jeden pán a držel pytel. V pytli něco kničelo a kvičelo až hrůza. Co v pytli asi bylo? To se rozumí, že prasátko. A podívejme se, tamhleta paní nese v tašce husu. Husa vystrkuje z tašky hlavu a rozhlíží se. Ta se asi diví! Copak už někdy viděla takové nádraží?

	A tam, zrovna vedle dveří na nástupiště, je okénko. To je pokladna. Kdo chce někam jet, koupí si u pokladny lístek. Šťastnou cestu! U pokladny stojí nějaká paní v šátku a říká:

	„Jeden do Neratovic.“

	Dostane lístek, zaplatí a jde na nástupiště.

	Pak přijde na řadu dědeček. Dědeček drží za ruku Martínka.

	„Do Turnova,“ řekne dědeček a dostane lístek, zaplatí a jde za paní v šátku. Ale u vrat na nástupiště se zeptá vrátného:

	„Prosím vás, na které koleji stojí vlak do Turnova?“

	„Na druhé koleji,“ řekne vrátný. Dědeček poděkuje a jde s Martínkem k vlaku.

	[image: Bez%20názvu3]

	Po nástupišti jezdí vozíčky s balíky, kufry s bednami. A co je tu lidí! Martínek pospíchá a táhne dědečka za ruku:

	„Jenom jestli ten vlak najdeme, dědečku.“

	„I najdeme Martínku,“ říká dědeček, vlak stojí na druhé koleji, tak jej najdeme.

	„Jedna kolej – druhá kolej,“ počítá Martínek koleje. Má strach, aby se nespletli a nesedli si do jiného vlaku. Mohl by je odvézt jinam, třeba do Brna nebo kdoví kam. A Martínek chce jet s dědečkem k babičce.

	„Pozor,“ usmívá se dědeček, „ať se nespleteš.“

	„Umím už počítat do deseti,“ povídá Martínek.

	„I to já znám takovou pohádku,“ řekl dědeček, „jak se kluci nedovedli spočítat a chodili už do školy.“

	„Jéje,“ podivil se Martínek, „školáci, a neuměli se spočítat?“

	„Počkej, hned ti to povím, jen co budeme ve vlaku,“ řekl dědeček.

	A už stáli u svého vlaku. Ten měl lokomotivu! Černou jako uhlí a jen jen se leskla. Syčela si docela potichu.

	„Dědečku, a budu sedět u okýnka?" zeptal se Martínek.

	„To víš, že ano," řekl dědeček, „budeš sedět u okýnka, abys všechno venku pěkně viděl."

	A opravdu, našli ve voze místo u okýnka, jako by na ně čekalo. Sotva se posadili, hned chtěl Martínek vědět, jak to bylo s těmi kluky, co nedovedli počítat. A dědeček začal:
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	JAK SE KLUCI NEUMĚLI SPOČÍTAT

	 

	Stalo se to v létě, vypravoval dědeček, v létě bývá horko a každý se rád rozběhne k řece, aby se vykoupal. A tak se šlo koupat i sedm kluků ze vsi. Nebyli snad docela malí, chodili už do první třídy a počítat už také trochu dovedli. Vedl je Frantík. Chvíli si hráli na písku, stavěli si tunely a hrady a pak hop! — do vody. Stříkali na sebe, zkoušeli plavat, křičeli a prskali, když se jim dostala voda do nosu nebo do očí. Dováděli a hráli si, až se všechny ryby polekaly a odstěhovaly se k druhému břehu.

	[image: Bez%20názvu2]Najednou se Frantík rozhlédne, zvedne prst a začne kluky počítat:

	„Jeden, dva, tři…“ a napočítá jich rovných šest. „Kluci!" křičí, „někdo se nám utopil. K řece nás šlo sedm a teď je nás jen šest."

	Chlapci se polekali a rychle se začali přepočítávat.

	„Je nás jen šest!" křičeli jeden přes druhého a hned šťárali v řece. Píchali do vody prutem a větvemi, potápěli se a houkali, ale nebylo to nic platné.

	„Už ho držím," volal Frantík a táhl oběma rukama něco z vody.

	„Drž a nepouštěj!" volali chlapci a hnali se k Frantíkovi.

	Hej rup — a Frantík vytáhl z vody starou botu. „To je neštěstí," bědovali všichni, „určitě se někdo z nás utopil."

	Po břehu šel rybář, slyšel ten nářek a povídal: „Kutěpára, co je to tady za rámus?"

	„Když se nám někdo utopil," vzlykal Frantík, „a my nevíme kdo. Sedm se nás šlo koupat a teď jsme se spočítali a je nás šest."

	Rybář se na chlapce podíval, smál se a řekl: „Víte co? Posaďte se všichni do písku a pak spočítejte důlky."
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	Chlapci rybáře poslechli a sedli si do písku. Frantík pak spočítal důlky. Bylo jich opravdu sedm. Ten měl radost! A což teprve chlapci! Uháněli do vsi a cestou křičeli:

	„Nikdo se nám neutopil!"

	Smáli se a zpívali si:

	„Sedm nás je, sedm, sedm, sedm!"

	 

	„To byla veselá pohádka," řekl Martínek, když dědeček pohádku dopověděl. „Frantík zapomněl počítat sám sebe, viď, dědečku."

	Aby ukázal, že umí počítat, začal Martínek počítat lidi na nástupišti. Ale nenapočítal jich ani pět a už mu dědeček ukazoval pána v modrém stejnokroji. Pán měl v ruce takovou lopatku, nu, jako plácačka vypadala, a na ní byl v zelené barvě namalován bílý křížek. Sotva pán plácačku zvedl, někde pod podlahou zasyčelo, zarachotilo a zavrzalo, lokomotiva vpředu si odfoukla a vlak se rozjel.

	„To je dobře," pochvaloval si Martínek, „že sedíme u okýnka, všechno uvidíme."

	Nejdříve viděli jen domy. Martínek je počítal. Když jich napočítal deset, začal znovu od jedničky. Ale domů bylo stále méně a méně a počítání ho omrzelo. Pak už domy nebyly a pak zas jeden dům nebo dva a zase žádné. Jeli kolem ohrady s dřívím, kolem zahrady s 
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houpačkou — to by se to houpalo — kolem továrny s vysokánským komínem a kolem pole, na kterém jel traktor a táhl za sebou pluh. Martínek poslouchal, zdali uslyší, jak traktor vrčí. Ale okno bylo zavřené, a tak slyšel jenom, co si povídala kola vagónu, v kterém jeli. 

	Chvílemi to vypadalo, jako by kola bubnovala, chvílemi jako by říkala: Tramtarata, tramtarata…

	„Copak si vláček povídá?" zeptal se Martínek dědečka.

	„Co si povídá?“ řekl dědeček. „Každý vlak si říká něco jiného. Poslouchej dobře. Náš si říká: Do Turnova, do Turnova, do Turnova. Když jsem jel do Pardubic, povídal si vlak: Pardubice, Pardubice, Pardubice, a když jsem jel pro tebe do Prahy, povídala si kola: Až do Prahy, až do Prahy…“

	„Teď vláčku rozumím," usmíval se Martínek a poslouchal, jak si kola brumlají: Do Turnova, do Turnova…

	A tak jeli a dívali se ven, až přijeli na nějaké nádraží, kde bylo vedle sebe hodně kolejí a mezi nimi stály sloupy. Sloupy měly nahoře ručičky a některé ručičky byly zvednuté do výšky a jiné ručičky se jen tak napřahovaly.

	„Podívej," řekl dědeček, „to jsou semafory."

	„Semafory," opakoval si Martínek, „a pročpak těmi ručičkami cvičí?"

	„Když je na semaforu ručička napřáhnutá, nesmí vlaky dál jet," vysvětloval dědeček, „vlak se musí před takovým znamením zastavit. Když se ručička zvedne, jsou koleje volné a vlak může jet."

	Martínek si prohlížel semafory a říkal si:

	„Po téhle koleji nesmí vlak dál jet, semafor napřahuje ruku a rozkazuje: stát! Po tamté koleji smí vlaky jezdit. — Dědečku, semafory cvičí, jako cvičíme my ve školce. Ráz, dva."
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Vlak se rozjel a semafory se jen mihly kolem oken. Ale Martínek na ně musil stále myslit.

	„Dědečku, povídej mi ještě o semaforech. Nějakou pohádku, víš, ale ať je veselá."

	„Pohádku o semaforech?" hladil si dědeček bradu: „Počkej, povím ti jednu."

	A začal vyprávět.
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	O SEMAFORU, KTERÝ NECHTĚL CVIČIT

	 

	Byl jednou jeden semafor. Stál u kolejí a dával vlakům znamení. Napřáhl ruku — vlaky se zastavovaly, zvedl ruku — vlaky se rozjely.

	Mezi kolejemi poskakovalo hejno vrabců. Hledali drobečky housek nebo chleba, jak je vytrousily děti, které jezdí vlakem do školy, a hledali také zrníčka, která se vysypala při překládání.

	„Čim, čim," zacvrlikal jeden vrabec, „čim, čim, jak ten semafor krásně cvičí."

	Takové řeči se semaforu líbily. Jakpak by ne, když ho vrabec pochválil. Ale jiný vrabec to slyšel a zacvrlikal:

	 

	[image: Bez%20názvu2]

	„Čimčarara, to je toho. Cvičí, protože musí. Někde sedí člověk a řídí semafory. Semafor nemůže dělat, co by chtěl, čimčarara čim."

	Takové řeči se semaforu nelíbily. Rozzlobil se a povídá:

	„Když budu chtít, přestanu cvičit, to uvidíte!" 

	Ale vrabec se jen posmíval:

	„Čimčarara, to ty jen tak, čimčimčim, musíš cvičit a cvičit a cvičit." Semafor povídá:

	„A na to se podíváme, jestli musím nebo ne."

	Zlobil se a zlobil, až v něm hrklo a ručička zůstala napřáhnutá a už se nezvedala.

	Jel právě vlak od Prahy. Strojvůdce se dívá a vidí, že semafor má napřáhnutou ruku. Musím zastavit, říká si strojvůdce a zastaví.

	Za vlakem od Prahy jel nákladní vlak. Přivezl do města uhlí a teď jel prázdný pro nové uhlí. Strojvůdce nákladního vlaku vidí před sebou vlak z Prahy a před vlakem z Prahy semafor s napřáhnutou rukou. Co se dá dělat, myslí si. Musím také zastavit.

	Za nákladní vlak přijel motorový vlak. Co se tu děje? Diví se lidé v motorovém vlaku a vidí: nákladní vlak stojí, stojí i vlak od Prahy a před vlakem od Prahy semafor s napřáhnutou rukou.

	Tak se zastavil i motorový vlak.

	„Čimčarara čim, čim," posmívali se vrabci semaforu, „tys to provedl, žes přestal cvičit. Za chvíli budou stát všechny vlaky a jistě se nějaké lokomotivy srazí."

	Semafor se polekal. Jen to ne, kdepak, když se srazí vlaky, je to vždycky ošklivé. „To jsem nechtěl, ne ne," koktal vylekaný semafor, „já nic, já jen tak." Rychle zkoušel zvednout ruku, ale nešlo to, ne a ne.

	Zatím přijel motorový vlak ještě jiný nákladní vlak a všechny 
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vlaky začaly pískat, až uši zaléhaly, jen motorový vlak houkal, poněvadž motorové vlaky pískat neumějí.

	„Ach je," lekal se semafor, „tohle je mela," a zkoušel cvičit, ale nešlo to. „Neměl jsem se cvičením přestávat," povídal sám sobě, „ne, neměl jsem, ale jsou toho vinni vrabci. Pořád mě naváděli, abych necvičil."

	Kde však už byli vrabci! Rozprchli se, rozletěli, hned jak začaly vlaky pískat a houkat.
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	Ale už sem šli dva železničáři v modrých čepicích. Podívali se na semafor, sáhli sem, sáhli tam a najednou semafor zvedl ruku.

	„Už zase cvičím," liboval si semafor.

	A vlaky se pěkně jeden za druhým rozjely. Ten první vezl děti na prázdniny, ten druhý jel pro uhlí, ten třetí vezl tatínky z práce, ten čtvrtý jiné tatínky do práce a ten pátý vezl obilí.

	Místo šš-šš jely všechny vlaky ššš-ššš, aby dohonily, co zameškaly.
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Od těch dob semafor pilně cvičil, ať si vrabci čimčarovali, co chtěli.

	„Podívej," ukázal Martínek ven, „vidíš je, vrabce? Zrovna u kolejí, tamhle. To jsou ti, jak si povídali se semaforem?"

	„Možná," řekl dědeček, „možná že jsou to ti vrabci. A možná že je mezi nimi vrabec z docela jiné pohádky. Tamten rozčepýřený vrabec vypadá právě jako on!"

	„Povídej, dědečku, o tom vrabci," prosil Martínek.
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	O NENASYTNÉM VRABCI

	 

	Jednou v zimě napadl sníh a vrabci měli hlad. Tu a tam se najedli na dvorku se slepicemi, ale slepice je odháněly.

	„Kokodák," křičely na vrabce, „tohle zrní je pro slepice. My snášíme vajíčka, a co děláte, vrabci, vy?" A slepice se hnaly zobákem po vrabcích.

	Tu a tam si vrabci klovli v krmítku před okny.

	Ale sotva je v krmítku uviděly děti, volaly na vrabce:

	„Co si, vrabci, myslíte? My jsme nasypaly do krmítka drobty a zrníčka pro strnada, a ne pro vás. Strnad nám na jaře přiletí zazpívat."
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	Usoužení vrabci vyletěli na vysoký holý strom kaštanu a rozzlobeně čimčarovali. Jak se na větvích vrtí a rozhlížejí se, vidí dole pod sebou na kolejích vagón s obilím. U vagónu stálo nákladní auto.

	„Čimčim," divili se vrabci, „to je zrníček! To by bylo vrabčích snídaní, obědů a večeří!“

	Slétli dolů na cestu a hledali ztracená zrníčka a poskakovali stále blíže k vagónu s obilím.

	Nákladní auto zahučelo a zafrkalo a rozjelo se. Vrabci se rozletěli, ale za chvíli se zase snesli na zem. Zobali a libovali si.

	Byl mezi nimi jeden vrabec, takový nenasyta, a ten si řekl: Nač bych poskakoval jen tady po cestě a hledal zapadlá zrníčka? Chci mít celou hromadu zrní. Až se člověk s lopatou nebude dívat, huš — vletím do vagónu a nazobu se rovnou z hromady zlaté pšenice.

	A když se dělník otočil, vletěl nenasytný vrabec celý načepýřený do vagónu, schoval se tam v koutě a zobal.

	Zatím však nadešel večer a dělník zabouchl vagón a zamkl jej. Když odešel, přiskákal nenasytný vrabec ke škvíře u vrat vagónu a zavolal na ostatní vrabce:

	„Čim, čim, čim, slyšíte mě? Jsem nejbohatší vrabec na světě, patří mi celá hromada zlatého obilí."

	Všichni vrabci se slétli k vagónu a divili se bohatému vrabci. Kdo 
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to kdy slyšel, aby jednomu jedinému vrabci patřila veliká hromada zrní! Chvilku se divili a pak odletěli. Najedli se dnes dosyta a chtěli se před spaním ještě trochu proletět po okolí.

	Nenasytný vrabec byl by rád letěl s nimi, ale byl ve vagónu zavřený a nemohl ven. I co — řekl si — prolétnu se ve vagónu. 

	Když vrabci odletěli, pozvedl také křídla, ale sotva vzlétl, narazil na strop nebo na stěnu. Celý potlučený se posadil na hromadu pšenice.

	„Aťsi tu nemohu lítat," začimčaroval si, „jen když jsem nejbohatší vrabec na světě." Zobl sem, zobl tam, ale zrníčka mu už tolik nechutnala. Neměl hlad, byl najedený.

	Seděl na hromadě a odpočíval. Venku letěli vrabci kolem vagónu. Jistě hledají místo, kde se dnes v noci vyspí, říkal si bohatý vrabec, a já budu poprvé spát docela sám. Ale hned se utěšil:

	„Aťsi budu spát docela sám, jen když jsem nejbohatší vrabec na světě." Zobl sem, zobl tam, ale zrníčka mu už vůbec nechutnala. Jedno zrnko dokonce vyplivl.

	Slyšel ostatní vrabce ve větvích kaštanu. Vypravovali si, kam zítra poletí. Na pole, na náměstí, k lesu. A nejbohatšímu vrabci začalo být smutno. Copak vám je hej, myslil si, vy si můžete letět, kam chcete, ale já, nejbohatší vrabec na světě, jsem tu zavřený, a sotva vzlétnu, hned se uhodím. A bylo mu tak smutno, že by se byl hned rozplakal. Ani si už do zrní nezobl.

	Jakmile ráno vysvitlo slunce, přijelo nákladní auto a dělník s lopatou odemkl vagón. Na to vrabec čekal. Frrr — vyletěl vysoko na nejvyšší větev kaštanu.

	„Čim, čim," zdravili ho vrabci, „dobré jitro, nejbohatší vrabče na světě. Jaká byla snídaně?"

	„Ach bratři," řekl vrabec, „na snídani jsem docela zapomněl. To 
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jsem rád, že jsem zase mezi vámi. U vás je přece lip než u veliké hromady zrní."

	Potom slétl s ostatními vrabci na cestu a hledal s nimi zapadlá zrníčka.

	 

	 

	„To jsem rád, že ten vrabec našel zase své kamarády," řekl Martínek, „už jsem myslil, že ve vagónu zůstane. — Slyšíš, dědečku, co vlak povídá?"

	„Co by povídal?" usmívá se dědeček, „bručí si: Do Turnova, do Turnova."

	„To nebručí," říká Martínek, „vlak volá na vrabce: Jděte z cesty, jděte z cesty!"

	„Vidíš," kývá dědeček hlavou, „to mě nenapadlo, možná že opravdu volá na vrabce, aby je nepřejel."

	„Podívej se," ukazuje Martínek, „sotva k vrabcům přijedeme, hned odletí. A tam, dědečku, dědečku, tam utíká nějaký tlustý vrabec po poli!"

	„To není vrabec," říká dědeček, „to je koroptev. Koroptev je velká jako kuře, víš? Dávej pozor, snad uvidíme i zajíce, jak peláší přes pole."

	„Dědečku, povídej mi nějakou pohádku o koroptvi nebo o zajíci," prosil Martínek dědečka.

	„Ale jakou, jenom honem jakou?" hladí si dědeček bradu.

	„To je jedno," říká Martínek, „ale kdyby tak byla o zvířátkách na poli. Žije na poli hodně zvířátek?"

	„O je," povídá dědeček, „moc zvířátek žije na poli. Zajíc, 
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koroptev, myši, krtek, lasička, hlemýždi, a to ještě nejsou všechna zvířátka."

	„To je zvířátek," raduje se Martínek, „a znáš o nich pohádku?"

	„Už jsem si vzpomněl," říká dědeček.
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	JAK ZVÍŘÁTKA NA POLI VOLILA KRÁLE

	 

	 

	Jednou řekl zajíc koroptvi: „Je to hanba," řekl jednou zajíc koroptvi, „když si zvířata zvolila za krále lva, vůbec se neptala na radu nás, polních zvířátek. Lev žije v Africe, tam ať si kraluje, ale co my tady, zvířátka na polích kolem Prahy? My bychom také potřebovala nějakého krále. A náš král by měl umět dobře utíkat, aby si mohl doběhnout, kam by chtěl. A měl by mít také dlouhé uši, aby slyšel všechno, co se široko daleko děje."

	Takhle zajíc vykládal, poněvadž si myslil, že by zvířátka mohla zvolit za krále právě zajíce.
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	„I ne," řekla koroptev, „král polních zvířátek musí mít křídla, aby mohl vyletět nad zem a z výšky dohlížet na zvířátka." Myslila si, že by mohla být králem koroptev, ačkoliv koroptve příliš vysoko nelétají.

	„Pozveme na mez zvířátka, která potkáme cestou, a zvolíme krále," rozhodl zajíc.

	A tak šli zajíc s koroptví zvát zvířátka na volbu krále. Koho potkali, toho pozvali, koho pozvali, ten přišel.

	Na mezi se sešli: myši, krtek, lasička a hlemýžď a zajíc a koroptev.

	„Já si myslím," říkala nejstarší myš, „že by král měl být docela, ale docela maličký. Maličkého krále si nikdo nevšimne, proto se všude lehko dostane a bude o všem vědět a spravedlivě kralovat. Neuškodí, když bude mít dlouhý ocásek."

	„A já si myslím," řekl krtek, „že by náš král měl být černý a žít pod zemí a vyhrabávat si tam chodbičky. Pod zemí není vidět a nehodí se pro krále, aby se pořád ukazoval."

	„Já vám povídám," ozvala se lasička, „že král musí mít dobré zuby, aby mohl neposlušné zvíře zakousnout. Bez ostrých zubů nemůže být nikdo dobrým králem."

	Hlemýžď všechno vyslechl a neřekl tak ani tak. 

	Tu zaštěkal nablízku pes.

	Zajíc se polekal, udělal kotrmelec a pelášil k lesu, koroptev 
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roztáhla křídla a letěla rychle pryč. Myši zmizely v děrách, krtek vjel do jedné díry a lasička se schovala v druhé. Když viděl hlemýžď, jak se všichni poděsili, schoval se do svého domečku.

	Pes přeběhl a bylo zase ticho.

	Hlemýžď vystrčil hlavu z domečku a rozhlédl se. Ze zvířátek nebylo na mezi ani jedno. Ale copak hlemýžď tak daleko dohlédne?

	„Já budu králem," zavolal, co měl síly, „je někdo proti mně?"

	Nikdo se neozval. Kde už byla zvířátka!

	„Když proti mně nikdo není, tak jsem od téhle chvíle králem," povídá hlemýžď.

	A od té doby si hlemýžď myslí, že je králem všech zvířat na poli, důstojně se sune po pěšině a vznešeně mlčí. Myslí si, že o tom vědí všechna zvířátka. Ale žádné ho tehdy neslyšelo a žádné v něm nevidí svého krále.
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	Martínek se díval, jestli neuvidí toho zajíce, jak běží přes pole. Ale neuviděl ani zajíce, ani koroptev. Vlak ujížděl a mezi poli se objevovaly malé lesíky. Na louce vedle vlaku tekl potok a zdálo se, že se předhání s vlakem. Chvílemi se potok schoval za křovím, hned však zase vyběhl a utíkal podle řady stromů. Stromy se nakláněly k potoku.

	„Jaké jsou to stromy?" chtěl vědět Martínek. „Víš, dědečku, ty stromy u potoka, co mají dlouhatánské vlasy."
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„Myslíš ty stromy s dlouhými pruty?" zeptal se dědeček, „to jsou vrby."

	„A tamhle ty vysoké jako komíny?" otázal se Martínek.

	„Ty vysoké stromy se jmenují topoly," řekl dědeček, „a jestlipak víš, jaké stromy jsou tam u plotu?" Martínek hádal, ale neuhodl.

	„To jsou přece jabloně," pověděl dědeček, „jablíčka jsou kulatá a koruna jabloní bývá kulatá jako jablíčko."

	„Už vidím i jablíčka," volal Martínek, „jsou červená a žlutá, vidíš je také, dědečku?"

	„Vidím, vidím," kýval hlavou dědeček, „a také vidím hrušky tamhle na hrušni. Hrušně mívají korunu protáhlou jako hruštička, viď."

	„Jejda," divil se Martínek, „tam je ale hrušek. Už je budou jistě brzy česat," olizoval se.

	„Měli by je očesat," řekl dědeček, „nebo jim opadají."

	„Jestli jim hrušky opadají a zakutálejí se, ani je nenajdou, jako v té pohádce," povídal Martínek. Dědeček se jen usmíval:

	„To víš, Martínku, taková hruška se v trávě ztratí jako nic a třeba shnije a nikdo z hrušky nic nemá."

	„Dědečku, pověz mi o ztracené hrušce," prosil Martínek.

	„Ale vždyť tu pohádku znáš," řekl dědeček. 

	[image: Bez%20názvu2]„To nevadí," zavrtěl Martínek hlavou, „když se mi líbí, tak bych ji poslouchal pořád."
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	O ZTRACENÉ HRUŠCE

	 

	 

	To byl jednou takový chlapec, jako jsi ty, ale jmenoval se jinak. Říkali mu Toník. A Toník jedl rád hrušky. Toho roku však byly samé bouřky a vítr foukal tak hodně a silně, že shodil všechny hrušky ze stromu ještě dříve, než byly zralé. Jenom jedna jediná hruštička se kymácela nahoře ve špičce. Byla velikánská a žloutla každým dnem víc a víc. Pokaždé, když se Toník nahoru na strom podíval, jen jen se olizoval. Ta bude, pane! Taková žlutá hruška jistě bude sladká a šťavnatá. Toník chodil třást stromem, aby hruška spadla. Ale hruška 

	byla pevně přirostlá, a ne a ne spadnout. Ty si myslíš, že měl Toník 
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vylézt nahoru na strom a hrušku si utrhnout? Byl by tam vylezl, ale hruška byla na nejvyšší větvi a větev rostla sama a odnikud k ní nemohl. Co dělat? Chodil třást stromem.

	Jednoho dne přijde zase k hrušni, zatřese a najednou — buch, hruška spadne někam do trávy. Toník se lekne: tak dlouho sem chodím třást stromem, vždycky dávám pozor a hruška nikdy nespadla. Jen jsem se dneska někam zakoukal, a hruška — buch ze stromu a já ani nevím, kam spadla. A Toník se rozhlíží, kam hruška mohla zapadnout.

	Tráva byla hustá, kytky vysoké, a třebaže byla hruška žlutá a veliká, Toník ji nemohl najít. Kdyby byla hruška pejsek, zavolal bych na ni a hruštička by zaštěkala, povídá Toník. A hned zkusil, jak by zavolal.

	„Bročku!" křikl.

	Toť se rozumí, že nepřiběhla hruška, ale pejsek Brok ze dvora. Vyskakoval na Toníka a vrtěl ocáskem. Měl radost a těšil se, že se s ním bude Toník honit po zahradě. Ale Toník se nechtěl prohánět s pejskem. Ukázal Bročkovi do trávy a řekl:

	„Hledej, Bročku, hledej, zatřásl jsem stromem, spadla hruštička a já ji nemohu najít."

	Hledali oba, ale hrušku najít nemohli. Toník povídal:

	„Už vidím, pejsku, že mi hrušku nenajdeš. Takhle kdybych ti řekl: chytej kočičku, to bys chytal, viď."

	„Haf," štěkl vesele pejsek a měl proč. Po zdi lezla opravdu kočka.

	„Číčí," zavolal Toník na kočku, „pojď nám pomáhat. Zatřásl jsem stromem, spadla hruška a nemohu ji najít. Pejsek ji hledal a také nenašel. Snad ji najdeš ty."

	„Mňau," ozvala se kočka.
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„Bročku," řekl Toník pejskovi, „nesmíš kočce nic udělat."

	„Vrr," zavrčel Broček.

	„Ani vrčet na ni nesmíš," řekl Toník.

	Kočka seskočila se zdi, kroutila se a protahovala.

	„Když se budeš nakrucovat a protahovat, tak toho moc nenajdeš," řekl Broček kočce. Kočka jen třepla packou do vzduchu a vlezla do husté trávy. Tak hledal Toník, hledal Broček, hledala kočka. Ale hrušku najít nemohli.

	„Už vidím," řekl Toník, „že nám ani kočka hrušku nenajde. Takhle myšku, viď, tu bys chytila hned."

	„Mňau, mňau," zamňoukala kočka v trávě, „Toníku, Bročku, pojďte se podívat, zrovinka jsem chytila myšku."

	„Myško," povídá Toník, „já řeknu kočce, aby tě pustila, ale musíš nám pomoci. Zatřásl jsem stromem, spadla hruška a nemohu ji najít. Pejsek ji hledal a nenašel. Kočka ji hledala a také nenašla. Snad ji najdeš ty."

	„Když mě kočka pustí, pomohu vám," zapískala myš.

	„Podívejme se," mňoukala kočka, „když nenajdu hrušku já, myš ji jistě nenajde." Ale přece jen myš pustila z tlapek.

	Tak hledal Toník, hledal Broček, hledala kočka, hledala myš.

	Toník se díval po větvích, jestli se hruštička někde nezachytila.

	Pejsek prolézal křoví. Co kdyby zapadla mezi větvičky?

	Kočka se dívala na trávu a kytky. Tam, kde bude hruška ležet, jistě budou kytky polámané.

	Myš očichávala hlínu. Co kdyby se hruška zabořila do země?

	„Haf, haf," zaštěkal pejsek, „tady jsou polámané větvičky."

	„Mňau," zamňoukala kočka, „a tady jsou polámané kytky."

	„A tady," zapískala myš, „tady leží na zemi v trávě hruška."
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Všichni se tam běželi podívat.

	„Haf, to je žlutá hruška!" vrtěl pejsek ocáskem a vyplazoval jazyk.

	„Mňau, jak je veliká," kroutila hlavou kočka.

	„V takové hrušce by mohly bydlet i dvě myšky," povídá myš.
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	„To jsem rád, že jsme hruštičku našli," směje se Toník, „a když jsme ji společně hledali, tak se o ni rozdělíme."

	Ale ani pejskové ani kočky, ani myši o hrušky nestojí. Tak jim Toník aspoň poděkoval. A jestli ta hruška byla dobrá? Moc dobrá a sladká a nebyla ani dost málo červivá.

	 

	„Já umím o hrušce básničku," řekl Martínek, když dědeček skončil vyprávění.

	„Nu, tak ji pověz," pobídl ho dědeček. 

	Martínek začal:

	 

	„Foukej, foukej, větříčku, 

	shoď mi jednu hruštičku, 

	shoď mi jednu nebo dvě, budou sladké obě dvě."
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	„Dobře to umíš," pochválil Martínka dědeček. „Dnes by ti vítr jistě nějakou hrušku shodil. Podívej, jak tam fouká."

	„Jé, dědečku, drak!" vykřikl Martínek.

	Na modré obloze mezi bílými mráčky se třepetal drak. Na stráni stály děti, držely na šňůře draka a dívaly se za ním.

	„Lítá jim hezky vysoko," řekl dědeček.

	„Já už také pouštěl letos draka," řekl Martínek, „mám doma takového velikého, takovouhle pusu má," a Martínek ukázal, jak je ta pusa veliká.

	„U nás na vsi měl Frantík zrovna takového draka, jak říkáš," vzpomněl si dědeček, „a měl by ho dodnes — ale Vláďa mu s ním provedl ošklivý kousek."

	„A co mu Vláďa provedl?" zeptal se Martínek.

	„Pravda," usmál se dědeček, „to ty ještě nevíš."
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	VLÁĎŮV DRAK

	 

	U nás na vsi si chlapci také dělají draky. Jak na podzim začne foukat vítr, shánějí špejle, dřívka, nitě, tenké papíry a hlavně provázky. Každý chlapec chce mít co nejdelší provázek, aby drak létal hodně vysoko. A když chlapci seženou špejle, dřívka, nitě, papíry a provázky, začnou dělat draky. Stříhají a lepí, div si nepřilepí všechny prsty k nosu.

	Loni měl největšího a nejkrásnějšího draka Frantík. Drak měl oči, nos a velikánskou pusu. Všechny děti mu ho záviděly a nejvíc Vláďa. Vláďa nedovedl udělat draka.

	„Pojď, my ti pomůžeme," říkali chlapci, ale Vláďa se jim jen posmíval:
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	„Já o to nestojím, abyste mi pomáhali, já to umím taky, ale nechci draka dělat."

	„A proč nechceš draka dělat?" ptali se kamarádi.

	„Nechce se mi," říkal Vláďa. „Tak, jen tak se mi nechce.“

	Ale nebyla to vůbec žádná pravda. Vláďa by si byl rád udělal draka, ale styděl se před chlapci, že to neumí, a proto takhle mluvil.

	Jak chlapci vyšli za ves pouštět draky, hned loudil:

	„Půjč mi na chvíli draka," nebo „počkej, já ti draka chvilku podržím."

	Nu, někdy Vláďovi draka půjčili, aby si také chvíli podržel v ruce provázek, ale někdy mu řekli:

	„I ne, nepůjčíme ti draka. Když chceš pouštět, tak si draka udělej."

	Když loni zase vyšli na vršek za vsí, nemohl Vláďa spustit oči z Frantíkova draka a hned na něm začal loudit: „Půjč mi ho na chvíli," a zase, „dej mi ho podržet.“ Ale Frantík se o takového krásného draka bál, a proto ho Vláďovi nepůjčil.

	„Vyklouzne ti z ruky provázek," povídá Frantík Vláďovi, „drak uletí a kde já pak najdu takového pěkného draka s tak dlouhým provázkem."

	Vláďa se na Frantíka rozhněval. Řekl si: když mi nechceš draka půjčit, nepůjčuj, ale počkej, já ti něco provedu. A také provedl.

	Frantík si večer uložil draka do komory vedle chléva. Vláďa číhal za plotem. Jak Frantík vběhl do stavení, přelezl Vláďa plot, rychle do komory, sebral Frantíkova draka, zpátky přes plot a hajdy domů. Doma nalepil na draka nový papír a namaloval na něj jiný obličej. Pak ještě vyměnil provázek. Druhého dne, jakoby nic, přišel za ves pouštět draka. Chlapci tam už byli.
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„Podívejte se, Vláďa si nese draka," volali, sotva se mezi nimi Vláďa objevil.

	„A jakého draka!" divili se všichni.

	Jen Frantíkovi se zdál Vláďův drak podobný draku, který se mu včera ztratil z komory. Ale Frantíkův drak měl červený nos a tenhle Vláďův měl nos zelený.

	Vláďa se pyšně rozběhl s drakem, ale ten se ve vzduchu točil jako vlček, jen jen spadnout. Asi jsem draka špatně přelepil, mrzel se Vláďa a běžel stále rychleji.

	„Hurá!" rozkřikl se. Drak stoupal výš a výš. Všichni chlapci se za ním dívali. A Vláďa volal:

	„To koukáte, co?" A nic se nestyděl, že to není jeho drak, že je to drak Frantíkův.

	Tu začal drak ve vzduchu tančit, byl špatně přelepený. Udělal jeden kotrmelec, druhý a fíí, jako šipka letěl dolů a rovnou do rybníka.

	Všechny děti rychle stáhly draky k zemi a běžely za Vláďou k rybníku. Vláďa přitahoval za provázek mokrého draka ke břehu. Ale co to? Když draka vytáhl z vody, měl drak zase červený nos, a ne zelený. Zato na rybníku plaval jiný drak, ne, jenom kus pomalovaného papíru, kterým Vláďa Frantíkova draka přelepil. To byla ostuda! Vláďa nechal draka drakem a uháněl domů, co mu nohy stačily. Celý týden pak raději mezi kluky nechodil.
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	„Frantík měl Vláďovi draka půjčit," řekl Martínek dědečkovi.

	„Měl, měl," přikývl dědeček, „ale Vláďa neměl draka Frantíkovi brát. Mohl se naučit, jak se drak dělá."

	Zatímco dědeček vyprávěl, přeběhla za oknem stráň, na které děti pouštěly draka, objevila se vesnice, a jak vlak jel, i vesnice zmizela. Všechno utíkalo dozadu. Stromy, domy, pole. Jenom silnici viděl dědeček i Martínek stále. Když vlak vjel do zatáčky, zatáčela se i silnice. Pak vyběhla silnice na kopec a vlak jel pod kopcem. A pak zas jel na kopci vlak a silnice byla dole.

	„Vidíš?" zeptal se Martínek dědečka a ukázal na auto. Bylo to veliké nákladní auto a jelo po silnici vedle vlaku. „Asi se chce předhánět, viď," řekl Martínek.

	„I ať se předhání," usmál se dědeček, „ale ať si dá pozor na cestu."
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	JAK SE AUTO PŘEDHÁNĚLO S VLAKEM

	 

	To není jen tak, když jede auto po silnici. Nemůže se probíhat jako děti na louce. Tuhle jel s nákladním autem Karel Zubejdů, ale ne malý Karlík Zubejdů, s kterým sis loni hrál na dvoře, ten ne, ale jeho tatínek. Jel a cestou dostal žízeň. A protože řidiči nesmějí pít pivo ani víno, tak si dal v hospodě sodovku. Tu bublinkatou vodu, co tě vždycky, Martínku, štípe v nose. Karel Zubejda pije v hospodě sodovku a nákladní auto stojí na kopci před hospodou.

	[image: Bez%20názvu2]Kde se vzal, tu se vzal dole v údolí vláček, zapískal, jede, jen si odfukuje. Nákladní auto se dívá dolů z kopce na vlak a je mu smutno. Vlak zase pískl.

	„Možná," povídá si nákladní auto, „že se vlak chce se mnou předhánět, a proto na mne píská. Na malého Karlíka Zubejdů také děti pískají pod oknem a pak se běží proběhnout. Jak, vláčku, chceš, můžeme se předhánět."

	A nákladní auto se rozjelo z kopce dolů. Mohlo se z kopce rozjet, nic mu nebránilo, poněvadž řidič Zubejda zapomněl auto zabrzdit. Nákladní auto jelo z kopce pořád rychleji a veseleji. Řidič Zubejda vyběhl z hospody a mával lahví od sodovky na své auto a křičel: „Chyťte ho, chyťte," a když to nepomáhalo, rozběhl se za autem. Ale auto bylo rychlejší. Uhánělo z kopečka, jak nejrychleji mohlo. Vlak jel pod kopcem a závody vyhrával. Jen počkej, říkalo si auto, však já tě doženu, doženu a předeženu.

	Při silnici byla na sloupku přibitá značka s dvěma černými hrbolky. Kdyby v autě seděl řidič Zubejda, ten by si byl značku přečetl. Věděl by, že budou na silnici nějaké hrbolky a dával by pozor. Auto číst neumělo, a tak nezpomalovalo. Hopla a hopla – skočilo přes hrbolky, až se skla v oknech zatřásla. Toť se ví, auto se polekalo, rádo by se ohmatalo, jestli si něco nepolámalo. Ale závody jsou závody. Jaképak ohmatávání. To jsem mělo štěstí, pane, to jsem mělo štěstí, že jsem se nepřevrhlo, radovalo se auto a uhánělo z kopce jedna radost.

	Ani si nevšimlo, že je při silnici nová značka. Byli na ní namalovaní takoví malí panáčkové. Řidič Zubejda by si značky všiml a byl by věděl, že je nablízku škola a že musí jet pomalu, aby neporazil nějaké děti. Auto si však ničeho nevšímalo. Jen se dívalo na vlak, jestli jej už brzy dožene. Právě chodily děti ze školy. Když uviděly auto, utíkaly za školní plot a volaly:

	[image: Bez%20názvu2]„Pozor! Splašilo se auto!“

	Auto se trochu zlobilo. Já nejsem žádné splašené auto, chtělo zahoukat. Ale nedosáhlo si na houkačku, a tak jen bručelo a přeletělo kolem školy jako blesk.

	Teď byl před autem malý most. I před mostem byla značka. Ta značka říkala všem, kdo uměli číst, že na most nesmějí těžší auta, než je na značce napsáno. A Zubejdovo auto bylo moc těžké auto. Bylo moc těžké, ale neumělo číst, a tak vjelo na most, div se most nerozsypal. I zábradlí se prohnulo a most jen heknul. Ale auto už bylo za mostem. Už už dohánělo vlak. Teď vlak doženu, říkalo si, a hned jej předeženu.

	Řidič Zubejda utíkal z kopce za autem celý zpocený, láhev od sodovky držel v ruce a měl náramný strach. Ó je, jestli se stane neštěstí, a ono se neštěstí může stát jako nic, auto někoho přejede, zajede, nebo vrazí do zdi, nedej pámbů, to by byla mela.

	Auto jede a bručí si:Už tě, vláčku, mám, už tě mám. Najednou se před autem ukáže nová značka. Na značce je namalovaný takový klikyhák, to znamená, že bude zatáčka. Auto uhání, copak si všimne takové značky, a kdyby i všimlo, dovedlo by si ji přečíst? A kdyby i přečetlo, dovedlo by se zatočit do zatáčky, nebo zastavit jen tak samo? Bez řidiče Zubejdy?  Jelo auto, jelo, vjelo do zatáčky, zatáčku nevytočilo a skulilo se ze svahu, kotrmelec, ještě jeden kotrmelec a ještě. Tři kotrmelce udělalo auto, než se zastavilo dole u kolejí. Leží auto na zádech, všechna čtyři kola zvednutá do vzduchu, dvě kola se pořád ještě točila, docela nadarmo se ta kola točila. Vlak pískl a jel okolo po kolejích. Lidé se dívali z vlaku a viděli auto, jak leží bříškem vzhůru, a říkali:

	„Štěstí, že v autě nikdo neseděl, ten by se měl, ten by byl potlučený." 

	[image: Bez%20názvu2]Jiní lidé však říkali: 

	



	

„Škoda že v autě nikdo nejel, kdyby v něm někdo jel, jistě by tu teď neleželo polámané a na zádech."
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	Vlak přejel a auto se nedovedlo zvednout a hněvalo se, že závody s vlakem prohrálo. Po stráni už běžel řidič Zubejda, a když přiběhl k autu, položil láhev od sodovky, a začal auto prohlížet. Nu, moc hezky nevypadalo, ale mohlo to být horší. Musím být rád, řekl si řidič Zubejda, že nikoho nepřejelo. Od té doby vždycky dobře auto zabrzdí, aby snad zase nedostalo chuť na závodění.

	 

	 

	„Dědečku, dědečku," volal Martínek, „náš vlak také vyhrál!"

	Opravdu, nákladní auto zůstalo před nějakým obchodem a vlak s dědečkem a Martínkem za chvilku nákladnímu autu ujel.

	„Ty toho, dědečku, znáš," divil se Martínek, „ty značky a všechno."

	„Jezdíval jsem s traktorem, Martínku, víš," řekl dědeček, „a značky musí traktorista znát. Jak by mohl jezdit po silnici? Popletl by něco a dopadlo by to s ním jako se Zubejdovým autem."
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„A s jakým traktorem jsi, dědečku, jezdil?" chtěl vědět Martínek, „s hnědým nebo s červeným?"
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	„S hnědým i s červeným traktorem jsem jezdil," řekl dědeček, „a ještě teď někdy s traktorem jedu. A s koňmi jsem jezdíval také."

	„A jezdil jsi už, když jsi byl tak veliký jako já?" zeptal se Martínek.

	„I kdepak," usmíval se dědeček, „když jsem byl tak veliký jako ty, nejezdil jsem ani s koňmi, ani s traktorem Ale na něčem jsem tehdy přece málem jel."

	„A na čem?"
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	CIRKUSOVÉ PŘEDSTAVENÍ

	 

	Inu, bylo zrovna po pouti. Krámky už zbourali, panáčky a srdce z perníku složili, střelnicí sklidili a cirkus odjel. Ale my malí kluci jsme na cirkus vzpomínali ze všeho nejvíc. Na cirkus jsme nemohli zapomenout. Pořád jsme si říkali: „Viděls, Vašku, toho velblouda? Ten byl, co?" nebo: „Ten šašek, ten uměl dělat kotrmelce, jedna radost."

	A hned jsme zkoušeli kotrmelce. Vašek povídá:

	„Kotrmelce? To nic není, ale jezdit na koni, jako jezdila krasojezdkyně, to je něco."

	„To víš," říkali jsme mu, „ale kdo nám půjčí na krasoježdění koně? Nikdo."

	Vašek se nedal. Povídal:

	[image: Bez%20názvu2]

	„Copak to musí být zrovna kůň?" A já jsem tehdy řekl: „To je pravda, kůň by to zrovna být nemusil." Vzpomněl jsem si, že máme doma odrostlé kůzle. Pověděl jsem o tom klukům. „Ale nevím, nevím," řekl jsem, „naši mi kůzle asi nepůjčí."

	Druhý den musil tatínek s maminkou do Doubravic k nemocné tetě. Bylo jí moc zle. Zbyl jsem doma sám s Mařenkou. Mařenka byla ještě malá. Usnula na posteli s dudlíkem v puse. Sotva usnula, běžel jsem pro Vaška.

	„Poběž, naši nejsou doma, půjčíme si kůzle a budeme cvičit."

	Vašek běžel se mnou k nám. Podíval jsem se do světnice. Mařenka ještě spala. Otevřeli jsme chlívek a pustili jsme kůzle na dvůr. Nejdřív jsme mu uvázali kolem krku žlutou papírovou pentličku, aby vypadalo trochu jako v cirkuse. Pak jsem se chtěl na kůzle posadit. Byl bych ubohé kůzlátko jistě polámal, i když jsem byl malý.

	Ale kůzle si to rozmyslilo. Poskočilo a rozběhlo se po dvoře.

	„Chyť je!" křičel jsem na Vaška. Kůzle se polekalo a vyskočilo pootevřenými vrátky ze dvora na pole. Teď jsem se polekal já. Rozběhli jsme se za kůzletem. Kůzle se zastavilo, sklonilo hlavu, jako že nás trkne. Jen jsme k němu doběhli, poskočilo a uhánělo dál. Dovádělo a skákalo, my běželi za ním, ale ne a ne je chytit. Už jsme byli od chalupy hodně daleko.

	„Takhle kůzle nechytíme," řekl Vašek, „víš co? Ty půjdeš z jedné strany a já z druhé."

	Přikývl jsem a šli jsme. Kůzle se podívá vlevo na Vaška, vpravo na mě, rozběhne se a proběhne mezi námi jako vítr a rovnou k řece. Vašek zůstal stát a povídá:

	„Nechme toho, snad se vrátí domů samo."
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„Tobě se to mluví,“řekl jsem, „vaše kůzle to není. Ty nedostaneš, když se ztratí.“

	Vtom se kůzle obrátilo, a než jsem mohl říci „Vašku", duclo hlavou Vaška do zad, až se překulil do jetele. Kůzle si jen poskočilo a běželo odtud.

	Vašek pomalu vstával se země a povídal:

	„Teď toho mám dost. Ani mě nenapadne, abych vaše kůzle chytal. Stejně sis všechno vymyslil sám. Já na kůzleti nechtěl jezdit."

	Obrátil se a šel ke vsi. Díval jsem se za ním, vesnice byla pěkný kus cesty odtud. Vzpomněl jsem si na Mařenku, jak se asi probudila, jak křičí, chce mlíčko, a já, místo abych jí ohřál mléko, lítám kolem řeky za kůzletem. Ale domů jsem nemohl. Bál jsem se, že kůzle spadne do řeky a utopí se. Natrhal jsem hrst jetele a volám na kůzle, aby si šlo smlsnout. Kůzle poskočí a utíká ode mne pryč. Už je na můstku přes řeku.

	Teď si skočí a spadne dolů do vody, myslím si. Ze všeho jsem se posadil do trávy a začal jsem plakat. Litoval jsem, že jsem na něm chtěl jezdit a že Mařenka doma pláče hlady a že mi to všechno jen tak neprojde. Co naplat, povídám si v pláči, musím za kůzlátkem třeba na konec světa, třeba se už nikdy nevrátím a do smrti smrťoucí budu už jenom honit kůzle po světě.

	Vstanu a co vidím? Maminka jde s tatínkem po mostě a tatínek žene kůzle před sebou. „Tatínku," zavolal jsem. Měl jsem radost, že nemusím za kůzletem až na konec světa. Ale tatínek mi pohrozil prstem. Ať přijde, co přijde, myslil jsem si, jen když už nemusím běhat za kůzletem.
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	Když dědeček skončil vyprávění, vlak právě zastavil a lidé vystupovali a jiní nastupovali.

	Martínek se chtěl dědečka vyptávat, ale tu se otevřely dveře oddělení a k dědečkovi a Martínkovi přistoupila paní s košíkem. Za ruku vedla holčičku. Posadila ji vedle Martínka a košík opatrně položila na lavici. Co v košíku asi je? — přemýšlel Martínek.

	„Maminko, Broček spí?" zeptala se holčička paní.

	„Podíváme se, Alenko," řekla paní a pozvedla na košíku přikrývku. V košíku se něco převalilo, zavrtělo a zakňučelo. Štěňátko! A bylo celé černé a oči mu svítily jako jiskřičky.

	„To je hezký pejsek!" řekl Martínek.

	„Není mu zima?" zeptala se holčička Alenka.

	„Raději Bročka zase přikryjeme, ať spí," povídala paní a přikryla Bročka přikrývkou. Ale sotva se vlak rozjel, vystrčil pejsek z košíku hlavu a rozhlížel se kolem sebe.

	„I ty zvědavý pejsku," řekla Alenka štěněti a chtěla je vyndat z košíku.

	„Jen nech Bročka ležet," řekla paní.

	Martínek se díval na štěně a štěně se dívalo na Martínka. Najednou začal pejsek kňučet.

	„Neboj se," řekl Martínek, „já ti nic neudělám."

	[image: Bez%20názvu2]

	„Pejsek se tě nebojí," povídala paní Martínkovi, „ale je mu asi smutno. Vezeme si ho od tety. Ještě si na nás nezvykl."

	„Máme už doma pro Bročka psí boudu," řekla Alenka, „tam se mu bude hezky bydlet."

	„Také jsem jednou přinesl domů takového pejska," povídal dědeček. „Ale nebyl celý černý jako tenhle, to ne, měl na hřbetě hnědé skvrny. Volali jsme ho: Fločku! Byl to náramně popletený pejsek."

	„A jak byl popletený?" zeptal se Martínek.
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	O POPLETENÉM PEJSKOVI

	 

	Jak byl popletený? Inu takhle: štěkal na všechny lidi a na všechny věci. Někteří pejskové to dělají. Zapomenou, na koho mají štěkat a na koho štěkat nemají, spletou se, a pak štěkají i na husy, na slepice, na auta, na koně a na traktory.

	Babická se zlobila: „Jakého jsi mi, dědečku, přivedl do stavení psa? Štěká a štěká, až mě z toho hlava bolí."

	Ale já babičku těšil:

	„Počkej, babičko, on se i náš pejsek naučí, na koho štěkat má a na koho štěkat nemá."

	Šel jsem k pejskovi a povídám mu:

	„Podívej se, Fločku, ta paní v červeném šátku, to je naše teta, na 
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ni štěkat nesmíš."

	Pejsek: vrr, haf — hlavu si položí na přední tlapky a vystrkuje jazyk. Dívá se na mě a dělá, že rozumí.

	Ale druhý den štěkal na tetu zase.

	Chodil k nám listonoš. Povídám pejskovi:

	„Podívej se, Fločku, na pana listonoše se neštěká."

	Pejsek: vrr, haf — hlavu si položí na přední tlapky a vystrkuje jazyk. Dívá se na mě a dělá, že rozumí.

	Ale druhý den štěkal na listonoše zase.

	Štěkal i na slepice. Povídám pejskovi:

	„Podívej se, Fločku, na slepice se neštěká. Proč na ně štěkáš?"

	Pejsek: vrr, haf — hlavu si položí na přední tlapky a vystrkuje jazyk. Dívá se na mě a dělá, že rozumí.

	Ale za chvíli se tak na slepice rozštěkal, až se s kdákáním rozlétly.

	Štěkal i na králíky. Povídám pejskovi:

	„Opovaž se štěkat na králíky. Už toho štěkání nech."

	Floček vlezl do boudy a opravdu přestal štěkat. Vždyť už byl od štěkání celý uštěkaný. Lehl si v boudě a usnul. Spal a spal. To je nějaká práce, štěkat od rána do večera.

	V noci přišla na dvůr lasička a zakousla kuře. A vidíš, Martínku, Floček o tom ani nevěděl. Když neměl štěkat, štěkal, a když měl štěkat, spal. Takový to byl popletený pejsek.
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	„Viď, Bročku, ty nebudeš popletený pejsek," řekla Alenka. Poslouchala dědečkovo vyprávění a dostala strach, aby její pejsek nebyl popleta.

	„Kdepak tenhle pejsek," řekl dědeček, „ten nebude popletený. Však se jmenuje Broček, a ne Floček. Myslím, že z něho vyroste moc chytrý a pilný pejsek."

	„To může pejsek také být pilný?" zeptal se Martínek.

	„Proč ne?" usmál se dědeček. „Když mohou být popletení, nebo toulaví pejskové, proč by nemohl být také hodný a pilný pejsek."

	Martínek chytil dědečka za rukáv:

	„A víš, dědečku, o nějakém pilném pejskovi?"

	„Vím a povím," řekl dědeček.

	A dědeček povídal a Martínek s Alenkou poslouchali. Poslouchala i Alenčina maminka. I pejsek v košíku poslouchal. Však to byla pohádka o pejskovi.
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	O PILNÉM PEJSKOVI

	 

	Byla, žila jedna holčička. Jmenovala se Helenka. A té Helence řekla maminka:

	„Helenko, přines mi, prosím tě, z pokoje jehlu a nit.“

	„Ano, maminko,“ odpověděla Helenka, „hned ti ji přinesu, jenom co obléknu panence kabátek.“

	Tak povídala Helenka, protože se jí nechtělo jít pro jehlu a nit. Myslila si: než obléknu panence kabátek, maminka zapomene a já pro nit a jehlu nebudu muset jít. Zkrátka, Helenka byla líná holčička. Pejsek, který ležel pod stolem a všechno slyšel, byl náramně pilný pejsek. Hned vstal a běžel do pokoje pro jehlu a nit. Čenichal ve všech koutech a u kamen zkoušel předními tlapkami hrabat uhlí. Ale jehlu a nit nenašel, a tak se smutně vrátil do kuchyně.
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Jindy řekla maminka:

	„Helenko, doběhni pro cukr.“

	„Ano, maminko," povídala Helenka, „hned doběhnu pro cukr, jenom co dám panence najíst.“

	Myslila si: než dám panence najíst, třeba maminka zapomene na cukr a já nebudu musit nikam jít. Nechtělo se jí ven, nakupovat. Pejsek uslyšel, že má jít Helenka pro cukr, vyběhl ze dveří a běžel ke kupci:

	„Haf, haf, cukr, cukr," štěkal před obchodem. Ale kupec nerozuměl psí řeči, a tak si jen řekl: „Proč ten pes venku tolik štěká?“

	Pejsek se vrátil smutně domů. Cukr nepřinesl.

	Jednou povídá maminka:

	„Helenko, skoč na zahradu, natrháš mi červené jahody.“

	„Ano, maminko,“ řekla Helenka, „hned ti natrhám jahody, jenom co uspím panenku." Myslila si: než uspím panenku, maminka třeba na jahody zapomene. Nechtěla jít na zahradu trhat jahody.

	Jak pejsek uslyšel o jahodách, vyběhl ven a na zahradu. Utíká pejsek a vrčí:

	„Jehlu a nit jsem nenašel a nepřinesl. Cukr nakupovat jsem nedovedl. Ale trhat jahody, to je přece lehké, to dovedou i pejskové. Natrhám je do košíku a donesu je Helenčině mamince."

	Na trávníku sebral pejsek košík, vzal jej do zubů a uháněl s ním k záhonku s jahodami. Košík postavil na pěšinu a rozhlédl se. Zrovna před čenichem se mu houpala taková velikánská červená jahoda. Tu utrhnu první, štěkl pejsek, a už ji bere do zubů a ohlíží se po košíku. Strčí hlavu do košíku a chce jahodu položit. Co se to děje? kroutí pejsek hlavou. Jahodu jsem utrhl a teď tu není. Kampak se poděla? V 
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košíku není, v trávě není a tam, kde rostla, také není. Jenom na jazyku mám sladko, myslí si pejsek. Vezme do zoubků druhou jahodu a chce ji dát do košíku. Zase nemá v hubičce nic. Jenom na jazyku cítí takovou sladkou, moc dobrou chuť. To je divná věc, vrčí pejsek, sotva utrhnu jahodu, hned je pryč, jen se na to podívejte. A pejsek utrhne třetí jahodu, čtvrtou, pátou …otrhá všechny jahody, ale košík je stále prázdný.

	„Už vím," zaštěká pejsek, „já ty jahody spolykal. Proto mám na jazyku sladko a proto mám bříško plné. Jahoda je jako nic. Rozplyne se na jazyku, ani nevíš jak."

	Helenka přijde pozdě a vidí, že jsou všechny jahody otrhané.

	„Kdo to udělal?" zlobí se. Byla by ráda mlsala jahody.

	Pejsek běží k mamince do kuchyně a štěká:

	„Haf, haf, nesu vám jahody, ale ne v košíku, v bříšku vám nesu jahody, haf."

	Maminka neví, o čem pejsek štěká, a myslí na to, jak Helence upeče jahodový koláč.
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	Co myslíš, Martínku, upeče jahodový koláč nebo neupeče?

	„Neupeče," smál se Martínek.

	 „Já bych hned běžela a jahody rychle otrhala," řekla Alenka, „a maminka by mi koláč upekla."
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	„To je správné" pochvaloval si dědeček, „i ten nejpilnější pejsek by neuměl mamince pomáhat tak, jako mohou pomáhat děti."

	„Jé, kde je Broček?" polekala se Alenka a hmatala pod přikrývkou v košíku. Broček v košíku nebyl. Zatímco dědeček vyprávěl o pilném pejskovi, Broček se z košíku ztratil.

	„To je nadělení," řekl dědeček, „ale pejskové nemají křídla, uletět nemohl."

	Alenčina maminka se rozhlížela po lavicích.

	„Alenko, podívej se, jestli není Broček pod lavicí. Třeba spadl."

	Alenka se podívala pod lavici.

	„Tady není," volala.

	„Kam se jen ten Broček schoval?" bručel dědeček a nadzvedl kabáty na věšáku.

	„Už ho vidím," vykřikl Martínek. Když Broček vylezl z košíku, zamotal se do kabátu a usnul tam. Jak dědeček pohnul kabátem, Bročka probudil. Pejsek mhouřil směšně oči a dal se rád přenést na své místo.

	„Ty jsi pěkný," hrozil dědeček pejskovi prstem, „takový malý a už se touláš."

	Alenka položila Bročkovi ruku na hlavu, aby jí snad znovu neutekl.

	„Jen si Bročka hlídej," řekl dědeček, „nebo se z něho stane toulavý pejsek."

	„Toulaví pejskové jsou pořád na ulici, viď, dědečku," povídal Martínek.

	„Ať svítí slunce, ať prší, jen se toulají," pokyvoval dědeček hlavou.

	[image: Bez%20názvu2]



	




	„A když toulavý pejsek zmokne, může nastydnout a dostat kašel a rýmu,“ řekl Martínek.

	 „Chodí, dědečku, k pejskům také pan doktor?“ 

	„Zvířátka mají také lékaře," usmíval se dědeček, „říká se mu zvěrolékař. Ale já jsem ještě nikdy neviděl, že by pejsek měl rýmu."

	„Viď," povídal Martínek, „já jsem nikdy neviděl, že by pejsek nosil s sebou kapesník."

	„Copak kapesník," mávl dědeček rukou, „kapesník někdy zapomenou nosit s sebou i děti."

	Alenka si vytáhla z kabátku kapesník, aby dědeček viděl, že jej doma nezapomněla.

	„A kdyby jen kapesník," vykládal dědeček, „takový chlapec toho zapomene třeba ještě víc."

	„A co všechno zapomene?" zeptala se Alenka.
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	NA CO TONÍK ZAPOMNĚL

	 

	Malý chlapec může zapomenout na hodně věcí. Jako Toník. Ráno vyběhl ven na dvůr a dělal si tam rybníčky, protože v noci pršelo. Když postavil jeden veliký rybník a vedle něho maličký, vzpomněl si, že má přijít na návštěvu babička a že s ní půjde na kolotoč. Proto se Toník rozběhl k plotu a díval se, jestli už babička nejde. A opravdu, tamhle jde babička. Přechází ulici a už je u Toníka.

	„Babičko, babičko," zavolá Toník, „půjdeme spolu na kolotoč?" Pak si teprve vzpomene, že zapomněl babičku pozdravit, a zavolá ještě: „Dobré jitro!"

	[image: Bez%20názvu2][image: Bez%20názvu2]„Ale, ale, Toníku," diví se babička, „kdo tě rozcuchal?"

	„To se mi, babičko, vlasy vždycky samy rozcuchají," povídá Toník.

	„Když se chceš povozit na kolotoči, musíš se nejdříve učesat," řekne babička.

	Toník předběhne babičku a vyskočí na schody.

	„Maminko, maminko, půjč mi hřeben, ať se učešu. Babička jde k nám. Slíbila mi, že půjdeme ke kolotoči."

	Maminka se na Toníka podívá a řekne:

	„Myslím, že sis dneska ještě nečistil zuby. Neslyšela jsem, že by sis zuby čistil. Česat se můžeš až pak. Vyčisti si zuby a já ti dám hřeben."

	Toník běží do koupelny. V koupelně stojí tatínek u umyvadla a mydlí si bradu. Bude se holit.

	„Tatínku, podej mi, prosím tě, kartáček na zuby. Vyčistím si zuby, učešu se a půjdu s babičkou ke kolotoči."

	Tatínek se podívá Toníkovi na ruce a řekne:

	„Kdepak sis, Toníku, umazal ruce? Nejdřív si ruce umyj, pak ti podám kartáček na zuby. Ale musíš s mytím rukou chvíli počkat, až se oholím."

	Ruce mám špinavé, to je pravda, myslí si Toník, ale proč čekat. Skočím si zatím na dvůr a umyji si ruce u studny. Umyji si ruce, vyčistím si zuby, učesám se a půjdu s babičkou ke kolotoči. A už běží Toník na dvůr ke studni.

	Ale u studny sedí Rek a štěká.

	Pročpak na mě dneska Rek štěká? — diví se Toník. Copak je na mně divného? Včera na mě neštěkal. A mám přece stejnou košili i kalhoty — ach je, ale botku mám každou jinou. Jednu mám bílou a druhou hnědou. To jsem ráno pospíchal ven a obul jsem si, co jsem 
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našel. Možná že se proto Rekovi nelíbím. Doběhnu se domů přezout a Rek mě pustí ke studni. Umyji si ruce, vyčistím si zuby, učešu se a půjdu s babičkou ke kolotoči. Toník se obrátí a běží do stavení. Hledá v pokoji druhou hnědou botku, ale nemůže ji najít. Na židli sedí kotě, líže si tlapky a myje se.

	Že mě to hned nenapadlo, pomyslí si Toník. Jistě mi kotě někam odtáhlo hnědou botku, a proto ji nemohu najít.

	„Čičí," řekne Toník kotěti, „hledej botičku, hledej." 

	Ale kočička se jen dívá na Toníkovy kalhoty a zase si olizuje tlapky a myje se.

	Proč se mi kotě dívá na kalhoty, myslí si Toník a podívá se na kalhoty také. Jémináčku, jak by se mi kotě na kalhoty nedívalo. Dělal jsem rybníčky, a mám kalhoty celé postříkané od bláta. Musím je vykartáčovat. Až kalhoty vykartáčuji, najdu s koťátkem druhou botku, obuji se, skočím na dvůr umýt si ruce, vyčistím si zuby, učesám se a půjdu s babičkou ke kolotoči.

	A Toník vzal kartáč a šel si na chodbu vykartáčovat kalhoty. Za chvilku byly čisté, jako když je oblékal.

	Pak mu koťátko pomohlo hledat ztracenou botku. Toník zul bílou botu a obul si hnědou. Tak, teď jste obě stejné, liboval si a běžel ke studni. Rek běhal po dvoře, vrtěl ocáskem, ale ani trochu nezaštěkal. Toník si umyl ruce a utíkal do koupelny. Tatínek mu podal kartáček a Toník si Vyčistil zuby. Pak šel k mamince pro hřeben a učesal se.

	Vzal babičku za ruku a řekl:

	„Tak jsem si vykartáčoval kalhoty, přezul botky, umyl ruce, vyčistil jsem si zoubky a učesal jsem se. Pojď, babičko, ke kolotoči."

	„To víš, Toníku, že půjdeme," řekla babička.

	A šli ke kolotoči a Toník se pěkně povozil.
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	Dveře oddělení se otevřely a vstoupil pan průvodčí. 

	„Lístky, prosím," řekl.

	Dědeček a Alenčina maminka mu podali lístky. Pan průvodčí vzal lístky, proštípl je kleštičkami, zvedl ruku k okraji čepice, zasalutoval a odešel.

	„Ten to umí, dědečku," pochvaloval si Martínek, sotva průvodčí odešel.

	„Já jsem měla také takové kleštičky," řekla Alenka, „ale menší. Ztratila jsem je na písku."

	„A cvakaly?" zeptal se Martínek.

	„Cvakaly," kývla Alenka hlavou, „ale jen trochu."

	Alenčina maminka rozlomila tabulku čokolády a dala kus Martínkovi a kus Alence.

	Martínek poděkoval a čokoládu snědl.

	Pak dal dědeček Martínkovi dvě jablka. Jedno jablko ať dá Alence, druhé ať sní sám. První jablíčko bylo červené, druhé bylo žluté. Obě jablíčka se leskla a Martínek nevěděl, které je hezčí. 
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Nejraději by si nechal obě. Dědeček viděl, jak se Martínek rozmýšlí, a řekl:

	„Nevíš, Martínku, které jablíčko je hezčí, vid', a rád bys dal Alence to nejhezčí jablko."

	Martínek se začervenal a podal Alence žluté jablíčko.

	„Tak, tak," kývl dědeček hlavou, „kdybys byl lakomý, vyrostl by z tebe takový pan Šnofous."

	„Šnofous, Šnofous," opakovala Alenka a smála se.

	„Kdo byl Šnofous?" zeptal se Martínek a zakousl se do jablka.
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	O PANU ŠNOFOUSOVI

	 

	Šnofous — vyprávěl dědeček — to byl moc lakomý pán. Bydlil na konci vesnice v domečku. „Do domečku nechci žádné lidi," říkával, „chodili by mi po schodech a prošoupali by je, topili by mi moc v kamnech a opotřebovali by mi komín."

	Tak žil pan Šnofous bez lidí, jen se psem, kočkou a slepicemi. Před domečkem rostla lípa a na lípě měli hnízda ptáci.

	Pan Šnofous sedí u okna, dívá se na cestu a přemýšlí, jak by ušetřil.

	„Aha," povídá, „už to mám. Nač je mi lípa před domem. Lípu porazím, dřevo prodám a bude zase nějaká ta stokorunka."
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	A hned se hrne s pilou a sekyrou na lípu. Porazí ji a vyděšení ptáci odletí ze svých hnízd daleko od lakomého pana Šnofoun. Dřevo pan Šnoufous prodá a libuje si:

	„Stokorunka ke stokorunce, a za chvíli si koupím třeba celou vesnici i s lidmi i s řekou a lesem."

	Posadí se k oknu a zase počítá, jak to udělat, aby měl ještě víc.

	„Aha," povídá, „proč mám krmit psa. Psa vyženu a ušetřím. Každou noc dvakrát vstanu a zaštěkám. To stačí, abych postrašil zloděje."

	A pan Šnofous odvázal psa, zadupal a zavolal:

	„Jen si běž, už se s tebou nechci dělit o jídlo, stál jsi mě dost peněz, kšá, kšá, už ať jsi pryč."

	Co měl pes dělat? Utíkal ze dvora, aby ho snad pan Šnofous ještě neuhodil.

	Lakomý pan Šnofous se posadil zase k oknu a přemýšlel, jak by ušetřil ještě víc.

	„Aha," povídá, „mám kočku. Tu darebnici také krmit nebudu. Vyženu ji a ušetřím víc."

	Šel a kočku vyhnal:

	„Jen si běž tam, kde mají peníze, aby zbůhdarma krmili takové mňoukalky, vš, vš, už ať tě nevidím."

	Kočka vyskočila na zeď, zaprskala a byla ta tam.

	Ale pan Šnofous se neposadil k oknu. Zavřel okenice, aby nikdo do domečku neviděl, rozsvítil a odemkl velkým klíčem skříň. Ve skříni měl truhličku. Truhličku vytáhl ze skříně, odemkl ji malým klíčem a vyndal z ní ještě menší truhličku. Tuhle truhličku dal na stůl a odemkl. Víko jen jen nadskočilo, tak byla truhlička plná stokorun. A pan Šnofous začal počítat jedna, dvě, tři… a dával spočítané 
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peníze stranou. Pletl se, přeříkával, počítal znova a znova, dlouho mu to trvalo, ale nakonec přece jen stokorunky spočítal.

	„To mám radost," liboval si pan Šnofous a těšil se, co ušetří, když nemá už ani psa, ani kočku. Pak zamkl maličkým klíčkem truhličku, dal ji do větší truhlice, zamkl ji větším klíčkem a dal ji do skříně. Skříň zamkl velkým klíčem a všechny klíče si dal pod polštář a šel spát.

	V noci přišla k domečku liška. Dostala chuť na slepice. „Co to?" diví se liška, „pročpak u boudy neštěká pes?" Jde blíž a vidí, že je bouda prázdná. „U všech kdákavých slepic, co se to děje?" povídá liška a leze do kurníku. Pochytá všechny slepice a jednu za druhou odtáhne do lesa. Není tu pes, aby lišku zlodějku zahnal. A pan Šnofous? Pravda, chtěl sice v noci chodit štěkat místo psa, ale spalo se mu tak pěkně, že se probudil až ráno.

	„Udělám si k snídani vajíčko," povídá ráno pan Šnofous a jde se podívat do kurníku. Spráskne ruce. Všechny slepice jsou pryč.

	„Nu, nevadí," potřese hlavou, „nebudu jim aspoň musit sypat zrní. Vezmu si k snídani chleba a bude také dobře."

	Jde pan Šnofous do spíže pro chléb, ale ani chleba nemůže najít. Myši se dověděly, že pan Šnofous vyhnal kočku.

	Udělaly si ve spíži hostinu, a co našly, to snědly.

	„To je mi pěkná věc," zlobí se pan Šnofous, „ale co, půjdu na zahrádku, tam jistě najdu něco k snědku."

	[image: Bez%20názvu2]Přijde pan Šnofous na zahrádku a nevěří očím. Housenky a brouci mu snědli všechnu zeleninu. Když pan Šnofous porazil lípu, na které měli ptáci hnízda, všichni ptáci se odstěhovali. „Teď nás ptáci nebudou zobat," zaradovali se brouci a housenky a sesypali se na zahrádku. Ze zeleniny zbyly jenom košťály.

	„Ještě že mám peníze," povídá lakomý pan Šnofous, „půjdu si je přepočítat a zapomenu při tom na hlad. Stejně se mi zdá, že jsem si včera ty počty popletl a že jsem špatně počítal."

	Pan Šnofous jde do domečku, zavře okenice, aby snad zloději peníze neviděli, a rozsvítí. Velkým klíčem odemkne skříň, menším truhlici a nejmenším truhličku. Sedne si ke stolu a počítá:

	„Jedna, dvě, tři, čtyři…“ Plete se, přepočítává znovu a zase se plete. Počítá, až se mu oči hladem a únavou zavírají, a lakomý pan Šnofous usne.

	Jen usne, a už jsou tu myši. Hledají, kde by co ještě snědly. Ale nikde nic. Jen na stole ty peníze. Jedna myš vyleze na stůl a utrhne si kus stokoruny.

	„Poběžte všechny nahoru na stůl," zapiští, „tady se najíte."

	Za chvíli nezbude ze stokorunek ani jedna. Myši koušou a koušou, polykají a polykají.

	Když se pan Šnofous probudí, je v chaloupce sám, ale docela sám. Už nemá ani psa, ani kočku, ani slepice a nemá ani peníze.

	Hm, já vím, ty si myslíš, že mu zůstaly aspoň myši. Kdepak! Co by v domečku dělaly? K jídlu tam nic nebylo, tak i myši vandrovaly o dům dál. Teď lakomý pan Šnofous viděl, že udělal, co dělat neměl. Ale bylo už pozdě.

	[image: Bez%20názvu2]„Vidíš, Bročku," řekla Alenka, 'musíš být rád, že nejedeš k panu Šnofousovi. Ten by tě vyhnal."

	[image: Bez%20názvu2]



	


Martínek chvíli mlčel, ale dlouho mlčet nevydržel.

	„Dědečku," prosil, „pojď, budeme si dávat hádanky." „Budeme si dávat hádanky," řekl dědeček, „a Alenka může hrát s námi."

	„Já už vím hádanku," pospíchala Alenka, — „leze, leze po železe, nedá pokoj, až tam vleze."
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	„Jé," smál se Martínek, „to je klíč. Takovou hádanku uhodnu jako nic."

	„Počkejte," řekl dědeček, „nebudeme si dávat hádanky jen tak. Podíváme se okolo sebe, i z okna, a budeme si dávat hádanky o tom, co uvidíme. Hned vám takovou hádanku řeknu. Je to černé, umí to běhat a neběhá to, a je toho vidět jen kousek."

	„Když je to černé, tak je to uhlí," řekl Martínek.

	„Uhlí přece neumí běhat," smála se Alenka, podívala se kolem sebe a říkala si: „Je to černé, umí to běhat a neběhá to a je toho vidět jen kousek. To je Broček!" zavolala, „je celý černý, umí běhat a neběhá, protože sedí v košíku, a je ho vidět jen kousek, protože je přikrytý."

	„Ano, je to Broček," přikývl dědeček.

	„Ale já vám dám hádanku," řekl Martínek, „je to černé a běhá to."

	„To není pravda," povídala Alenka, „Broček neběhá, sedí v košíku."

	[image: Bez%20názvu2]



	


„Broček to není," usmíval se Martínek.

	„Musíš nám k té hádance ještě něco povědět," řekl dědeček, „takhle bychom ji neuhádli."

	„Je to černé, leskne se to a běhá to," pověděl Martínek.

	„To není žádná hezká hádanka," řekla Alenka.

	„A je to hezká hádanka," hněval se Martínek.

	„Jen se nehádejte," řekl dědeček, „víš co, Martínku? Pověz nám, co to je, poddáme se."

	„Jsou to, dědečku, tvoje boty," pověděl Martínek.
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	„Boty přece neběhají," řekla Alenka, „běhají nohy."

	„Boty běhají s nohama," pověděl Martínek, „a dědečkovy boty jsou černé a lesknou se."

	„Ale Martínku, copak běhám?" řekl dědeček, „teď sedím."

	Ještě že si vymyslila Alenka novou hádanku. Jinak by si o dědečkových botách ještě dlouho povídali.

	„Tak já vám dám hádanku," řekla Alenka, „je to černé, má to sílu a uzvedne to třeba dům."

	„To nic není," povídal Martínek.

	„A je to něco," řekla Alenka.
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Martínek hádal, hádal a uhádnout nemohl.

	„Je to černé, má to sílu a uzvedne to třeba dům," opakoval si dědeček, „není to, Alenko, jeřáb?"

	„Je to jeřáb," řekla Alenka, „vidíš, Martínku, že to něco je."

	Martínek se podíval z okna:

	„Kde je jeřáb, já ho nevidím."

	Alenčina maminka se usmála a řekla:

	„Za chviličku, Martínku, uvidíš jeřáb. Pojedeme kolem továrny a tam mají veliký jeřáb. Alenčin tatínek s jeřábem pracuje. Proto jej Alenka tak dobře zná. Byla se za tatínkem podívat v továrně, víš?"

	A opravdu, už viděl Martínek dlouhou zeď a za zdí továrnu s vysokým komínem. Na dvoře továrny stál jeřáb a zvedal velikou bednu.

	„Ale celý dům jeřáb nezvedne," řekl Martínek.

	„Celý dům by jeřáb najednou neuzvedl," řekl dědeček, „ale uzvedne hodně těžké stroje. Vidíš, jak zvedá tu těžkou bednu? Zvedne ji se země a naloží do vagónu."

	Alenčina maminka sahala po pláštích.

	„Budeme vystupovat," řekla, „pojď se, Alenko, obléknout."

	Vlak už zastavoval.

	„Pojeď, maminko, ještě kousek," prosila Alenka. Líbilo se jí dědečkovo vyprávění i to, jak si dávali hádanky.

	Ale maminka řekla:

	„A co Broček? Jistě má hlad."

	Za oknem se ukázalo nádraží. Rychle se rozloučily.

	„Přijď se k nám podívat na Bročkův domeček," zvala Alenka Martínka. Martínek slíbil a ještě si pejska pohladil.
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	Když se vlak rozjel, viděl Martínek Alenku s maminkou a košíkem na nádraží. Čekal tam na ně nějaký chlapec a hned pomáhal mamince s košíkem. Tu si Martínek vzpomněl, že na něho a na dědečka bude čekat na nádraží babička.

	„Už čeká?" zeptal se dědečka.

	„Kdo?" řekl dědeček.

	„Babička na nádraží, víš," pověděl Martínek.

	Dědeček se podíval na hodinky a řekl:

	„Ještě nečeká. Ale jistě se už chystá."

	Martínek myslil na babičku, jak se češe, jak si bere šátek na hlavu, a těšil se na ni. Pak si vzpomněl na Alenku a na Bročka, jak se mu asi líbí v nové boudě a jestli se nebude toulat. Možná, že mají u Alenky na dvoře také kozí chlívek s kůzlátkem. S takovým kůzlátkem, na kterém dědeček chtěl jezdit jako v cirkuse. A Martínek si vzpomněl na Mařenku, jak ji měl dědeček hlídat, když byl malým chlapcem. Jestlipak se tenkrát Mařenka probudila a křičela, že chce mlíčko. Musí se na to dědečka zeptat.

	„Křičela Mařenka doma?" zeptá se Martínek dědečka.

	„Která Mařenka?"

	„Tenkrát, jak jsi honil u řeky kůzle."

	„Vidíš, nekřičela. Spala ještě, když jsme se vrátili domů," říká dědeček.

	„Ta měla spaní," povídá Martínek.
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	„Byla to ještě malá holčička," řekne dědeček, „ty, Martínku, už jistě tolik nespíš jako Mařenka."

	„Já vstávám ráno rád," povídá Martínek.

	„To je dobře," chválí dědeček, „jen lenoši neradi vstávají. To bys byl jako Matýsek. Matýskovi se nikdy nechtělo vstávat."
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	MATÝSEK A VLK

	 

	 

	Je tomu už dávno. Za těch starých časů bývali i u nás v Čechách vlci. A tehdy žil v Zadní Lhotě chalupník Matýsek. Matýsek byl tuze líný a pověrčivý. Přišla zima, napadl sníh a Matýsek potřeboval dříví. 

	Leží ráno Matýsek na peci a rozvažuje: 

	„Mám vstát a jet do lesa na dříví, nebo mám zůstat ležet?“

	Vtom zavrzala skříň. Jak by nevrzala, když v jejím dřevě vrtal dírky červotoč! Ale Matýsek si řekl:

	„To je zlé znamení. Vrže skříň, to něco znamená. Raději do lesa nepojedu."

	[image: Bez%20názvu2]



	


Obrátil se ke zdi a spal dál až do oběda.

	Druhého dne ráno leží Matýsek zase na peci a rozvažuje:

	„Mám vstát a jet do lesa na dříví, nebo mám zůstat ležet na peci?"

	Ale tentokrát skříň nevrzala a Matýsek se nemohl na nic vymlouvat. Slezl s pece a posadil se na lavici. Vtom se zastavily hodiny. Zapomněl je včera natáhnout.

	„Podívejme se," řekl si Matýsek, „to je zlé znamení. Zastavily se hodiny, to něco znamená. Raději do lesa nepojedu."

	Vylezl znovu na pec, lehl si a spal až do oběda.

	Třetího dne ráno leží Matýsek na peci a rozvažuje: 

	„Mám vstát a jet do lesa na dříví, nebo mám zůstat ležet na peci?"

	A poněvadž skříň nevrzala, nemohl se Matýsek na nic vymlouvat. Slezl s pece a posadil se na lavici. Ještě počkám, říká si, jestli se nezastaví hodiny. Ale hodiny šly, tikaly a nezastavovaly se.

	Mrzutý Matýsek se oblékl, obul jednu botu, obul druhou botu a rozhlížel se. Skříň nevrže, hodiny jdou, tak co, pojedu, rozhodl se. Zapřáhl do vozu koníka a jede do lesa. Sotva vyjel ze vsi, přeběhla mu přes cestu kočka.

	„Podívejme se," řekl si Matýsek, „kočka přes cestu, to je zlé znamení. To něco znamená. Raději do lesa nepojedu."

	Obrátil koně a vůz a jel domů. Doma se rychle zul a vylezl na pec a spal až do oběda.

	Čtvrtého dne se ráno Matýsek probudí na peci a rozvažuje:

	„Mám vstát a jet do lesa na dříví, nebo mám zůstat ležet?"

	Poslouchá: skříň nevrže, hodiny jdou. Nerad sleze Matýsek s pece, oblékne se, obuje se, zapřáhne koníka do vozu a jede do lesa. Na polích se třpytí sníh. Matýsek se rozhlédne, ale dnes mu kočka přes cestu neběží.
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	„Co se dá dělat," povídá si Matýsek, „už vidím, že do lesa musím jet."

	U lesa spatří Matýsek vlka. Vlk před Matýskem uteče.

	Matýsek se zaraduje:

	„Vlk utíká. Ten peláší! To je dobré znamení, dneska budu mít štěstí."

	A tak zajel Matýsek do lesa, nechal koně a vůz na cestě a šel kácet suché stromy, aby měl dříví na topení. Když měl dříví hromadu, chtěl nakládat na vůz.

	Jde k vozu a jemine! Zatímco kácel stromy, vlk mu roztrhal koně.

	 

	 

	„Viď, dědečku, Matýsek měl jet do lesa, když mu přes cestu přeběhla kočka. Kočka by mu koně neroztrhala," řekl Martínek.

	„Matýsek měl jet hned poprvé do lesa," povídal dědeček, „a neměl nic odkládat."

	„A byl ten les takový, jako je tenhle?" ukázal Martínek ven. Vlak vjel zrovna do lesa.

	„Tehdy byly lesy hustší," řekl dědeček, „a vlaky tady také ještě nejezdily."

	„Dědečku, dědečku," zavolal Martínek, „tamhle je muchomůrka."

	V trávě, nedaleko kolejí, se červenal klobouček muchomůrky s bílými tečkami.

	„A tam, tam, co jich je!" volal Martínek.
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	„Je po deštích," řekl dědeček, „to houby rostou. Když rostou muchomůrky, rostou i hříbky. Půjdeme spolu na houby, chceš?"

	Martínek kývl hlavou, ale stále se díval do lesa. Minuli paseku s narovnanými metry dříví, hájovnu a takový divný domeček.

	„Jé, to je divný domeček " řekl Martínek, „copak to asi je?"

	„To není domeček," vysvětloval dědeček, „to je krmítko pro zvěř. V zimě se pod stříšku dává seno srnkám, aby neměly hlad."

	„A ty stromy, jak mají bílou nohu, to jsou břízy, viď, dědečku," řekl Martínek.

	„Ano, ty stromy s bílým kmenem jsou břízy," odpověděl dědeček.

	„Tady mají vánočních stromečků," zaradoval se Martínek.

	„To jsou malé smrčky," řekl dědeček, „a ty vysoké stromy s větvemi až nahoře jsou borovice."

	„Já toho už znám," měl Martínek radost a vypočítával: „Břízu, smrčky, borovice."

	„Možná že uvidíme nějaké lesní zvířátko," řekl dědeček.

	„V lese žije moc zvířátek?" zeptal se Martínek. 

	„Moc, Martínku," řekl dědeček, „některá jistě znáš."
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	„Veverku znám," pověděl Martínek. 

	„To víš víc než ten králík, co si pletl veverku s liškou."

	„Tuhle pohádku neznám," řekl Martínek, „povídej, dědečku."
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	O LIŠCE

	 

	Jednou v létě nebyl nikdo v chalupě doma. Obilí bylo svezeno z pole a tatínek, maminka, dědeček i babička i vnoučata, všichni odešli do vsi na dožínky.

	Jestlipak víš, co takové dožínky jsou? Inu, to je náramná sláva, muzika hraje, lidé tancují, pro děti hraje maňáskové divadlo a všechna ta sláva je proto, že skončily žně, že je dost obilí a z obilí bude dost mouky a z mouky hodně chleba, buchet a knedlíků.

	Tak, kdepak jsme přestali? — U té chalupy, vid'. Nikdo nebyl 
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doma, jen zvířátka. A tu se jeden malý králík opřel o dvířka králíkárny a vypadl ven na dvůr. To víš, nic se mu nestalo, jen se otřepal a rozběhl se po dvoře. Kohout to viděl a zakokrhal.

	„Kykyryký, kykyryký,

	dejte pozor na králíky!"

	Ale kdopak ho slyšel? Nikdo nebyl doma, jen husy, a ty se ještě zlobily, že kohout dělá takový rámus. Zasyčely na kohouta:

	„Psst, psst!"

	Králík se zvědavě rozhlédl a hop a hop — rovnou k plotu. Plot byl děravý, králík se protáhl dírou v plotě a už byl na poli. Podívá se vlevo a vidí při cestě vysoké bodláky, podívá se vpravo a vidí — jemine — po cestě cupitá kuře.

	„To je dobře," povídá králík, „že tu nejsem sám."

	„To je dobře," povídá kuřátko, „že tu nejsem samo."

	A králík poskočí a utrhne si trochu trávy, pane, ta mu chutná, a pak, pak si ukousne trochu jetele v příkopu. Kouše jetel a říká si, co kdybych si teď utrhl zase trochu trávy. Rup, rup — a utrhne si travičku. A pak zase jetel a zase trávu, trávu a jetel.

	Kuřátko sezobne zrníčko a tuhle semínko a tam lístek.

	Králíkovi chutná i kuřátku chutná. A tak jdou spolu po poli, kuřátko cupitá, králík hop a skok.

	Za chvíli jsou u lesa. V lese bydlí liška. Vidí králíčka a vidí kuře. Přemýšlí, jak by obě zvířátka chytila. Když chytím kuře, povídá si liška, králík se poleká a uteče. Když chytím králíka, poleká se kuře a uteče mi. I vyleze liška z křoví a promluví tenkým, sladkým hláskem:

	„Králíčku, kuřátko, víte, kdo jsem?"

	Ani králík, ani kuře nikdy lišku neviděli, a proto odpověděli:
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„Nevíme, kdo jsi, jakpak bychom to mohli vědět."

	„Já jsem vaše kmotřička," zazpívala liška a usmívala se, jak uměla nejlíp.

	„Počkej," řekl králík, „jsi rezatá, máš špičatý čumáček a huňatý ohon. O takovém zvířátku mi vyprávěl starý černý králík. Povídal, že prý v lese žijí rezatá zvířátka s huňatým ocáskem. Jedno takové zvířátko skáče po stromech a jí oříšky, druhé takové zvířátko rezaté s huňatým ocáskem prý běhá po zemi a rádo chytá i malé králíčky a kuřata, chytne je a sní. Jedno zvíře se jmenuje veverka a jedno liška. Jsi ty veverka nebo liška?"

	„Mne se bát nemusíš," vykládala liška, „já jsem veverka, právě jsem seskočila ze stromu na zem. Jím jenom lískové oříšky a jádra šišek. Veverky nic jiného nejedí."

	Králíček řekl:

	„Když jsi veverka, ukaž nám, jak umíš skákat po stromech?"

	Liška chtěla vyskočit na smrček, skočila, ale spadla na zem.

	„Utíkejme!" zavolal králík na kuřátko, „to je liška, to není veverka."

	Než si liška rozmyslila, má-li skočit na králíčka nebo na kuře, kde už byla zvířátka!

	Na dvoře pověděl králík kuřátku:

	„Dobře jsme udělali, že jsme utekli. To rezaté zvíře byla liška. Chytila by nás a snědla by nás."

	Jen počkejte příště, zlobila se liška, to vás jistě chytím. Vyběhla z lesa, přikrčila se za mez a dívala se na dvůr.

	Králík s kuřetem dlouho na dvoře nevydrželi. „Když nepůjdeme do lesa, nic se nám nemůže stát," pípalo kuře.
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A tak prolezlo kuřátko jednou dírou v plotě a králík druhou.

	Kuřátko sezobne zrníčko, tuhle semínko, tam lístek. Králík kouše trávu a jetel. Chutná jim, chutná.

	Lišce, schované za mezí, svítí oči. Když chytím králíka, poleká se kuře a uteče mi, rozvažuje. Když chytím kuře, poleká se králík a uteče.

	I lehne si liška na záda, zavře oči a dělá mrtvou.

	„Pí, pí," volá kuřátko králíka, „podívej se, králíčku, tamhle leží liška. Má zavřené oči, ani se nehýbá. Myslím, že umřela."

	Dívá se kuře, dívá se králík. Liška leží jako zabitá.

	„To on ji někdo zastřelil," povídá králík, „jenom se divím, že má zavřené oči. Mrtvé lišky přece mrkají jedním okem."

	Jak to liška uslyšela, zamrkala okem a králík začal křičet:

	„Utíkejme, liška není mrtvá, je živá!" 

	Než si liška rozmyslila, má-li skočit na králíčka nebo na kuře, kde už byla zvířátka!

	Na dvoře pověděl králík kuřátku:

	„Dobře jsme udělali, že jsme utekli. Mrtvé lišky nemrkají, to jsem řekl jen tak. Liška byla živá, chytila by nás a snědla."
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	Jen počkejte příště, zlobila se liška a šla zpátky do lesa. Měla hlad, ale potkala v lese jenom jelena, a na toho si liška netroufá. Vyplašila bažanta, ale ten jí uletěl. Vrátila se tedy liška na pole, olizovala si vousky a dívala se přes cestu na dvůr.

	Králík s kuřetem dlouho na dvoře nevydrželi.

	„Když nepůjdeme na pole, nic se nám nemůže stát," pípalo kuře.

	„Projdeme se jen trochu po cestě za plotem," kýval králík hlavou, až se mu uši třásly.

	A tak prolezlo kuřátko jednou dírou v plotě a králík druhou.

	Procházejí se po cestě, ale na pole se neodváží.

	Lišce, schované v příkopě, svítí oči. Rozvažuje: když chytím králíka, poleká se kuře a uteče mí, když chytím kuře, poleká se králík a uteče.

	I začne liška v příkopě pípat a plakat jako kuřátko:

	„Pí, pí, já ubohé kuřátko nemohu ven, spadlo jsem do jámy, achich ouvej, kdopak mi pomůže nahoru, pí, pí, achich ouvej."

	Kuřátko se poleká: „Rychle, králíčku, tamhle v příkopě spadlo nějaké kuřátko do jámy, poběžme a pomozme mu."

	Králík však jenom zavolá: „Nic se, ty kuřátko, v jámě neboj. Hodím ti do jámy prut, ty se zoubky chytíš prutu a já tě vytáhnu."

	„Pí, pí," naříká liška v příkopě a těší se, že králík s kuřetem přijdou až k ní a že je oba pěkně chytí. „Pí, pí," naříká liška jako kuřátko, „pí, pí, dobře jsi to, králíčku, vymyslil, jen si pospěš, rychle pojď s prutem ke mně, já do proutku zakousnu zoubky a vy mě, králíčku s kuřátkem, vytáhnete!"

	Jak to králík uslyšel, zavolal:

	„Utíkejme! V příkopě není kuřátko, ale liška."
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	Než si liška rozmyslila, má-li skočit na králíčka nebo na kuře, byla zvířátka už na dvoře.

	„Jak jsi poznal, že to byla liška, a ne kuřátko?" zeptalo se králíka kuře.

	„Odkdypak mají kuřátka zuby?" smál se králíček.

	Liška se zlobila, ale co mohla dělat. Moc se styděla, že byl králík chytřejší než ona.

	„Ještě že to nikdo neviděl," utěšovala se cestou k lesu, „to bych měla ostudu."

	Ale někdo to přece všechno viděl. Starý cvrček na poli. Složil o tom písničku a za chvíli ji znal celý les. Já tu písničku také slyšel, a co jsem uslyšel, to jsem pověděl.
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	„Ať ještě není konec," prosil Martínek, když dědeček pohádku skončil.

	„Každá pohádka má konec," řekl dědeček.
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	„A to ten cvrček znal jen jednu pohádku o lišce?" zeptal se Martínek.

	„O jé," řekl dědeček, „cvrček musí znát hodně pohádek a písniček. Však prozpěvuje od rána do večera."

	„Povídej mi ještě nějakou," prosil Martínek.

	„Ale jakou?" rozvažoval dědeček.

	„Ještě o lišce," prosil Martínek.

	A dědeček vzpomínal, vzpomínal, až si vzpomněl.
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	O JINÉ LIŠCE

	 

	Jednou v zimě potkala liška na kraji lesa vránu. Seděla na větvi stromu. Někde ukradla kus masa a chystala se, že maso sní.

	„Ach, ubohá vráno," litovala liška vránu, „musíš se živit takovým bídným kouskem masa. Tak krásný pták jako ty by přece mohl také krásně zpívat. A kdybys krásně zpívala, lidé by ti sami nosili k jídlu, lepší věci, než je tenhle kousek bídného masa."

	„Což o to, já bych zpívala," zakrákala vrána, „ale když zpívat neumím."

	[image: Bez%20názvu2]„To je docela lehké," řekla liška, „hlas máte vy vrány dost silný. Naučím tě zpívat za chviličku, ale musíš mě ve všem poslechnout."

	Vrána by byla tuze ráda zpívala a ještě raději by byla od lidí dostávala za svůj zpěv dárky. Proto řekla:

	„Ráda tě, kmotřičko liško, poslechnu, ráda, jen když mě naučíš zpívat."

	„Nejdřív zahoď maso," řekla chytrá liška, „zdá se mi, že je nějaké špatné. Až tě naučím zpívat, budeš mít jídla, co budeš chtít."

	Vrána shodila maso do sněhu.

	Liška řekla:

	„A teď otevři zobák, co můžeš nejvíc. V tom je celé umění. Kdybyste vy vrány otvíraly zobáky co nejvíc jako slavíci, zpívaly byste jako oni."

	Vrána otevřela zobák, jak uměla nejvíc, a zazpívala: „Krá, krá." Nezdálo se jí, že by krákala lépe než předtím. Ale liška se tvářila, jako by nezpívala vrána, ale slavík.

	„Ach vráno," lichotila chytrá liška vráně, „to je krása. Zpíváš teď nejkrásněji ze všech ptáků. Leť do vsi a zazpívej tam. Uvidíš, co dárků dostaneš."

	Hloupá vrána lišce uvěřila a pyšně odlétla, aby lidem ve vsi ukázala, jak krásně dovede zpívat. Jakmile vrána odletěla, liška snědla maso a náramně si libovala.

	Vrána přiletěla do vesnice, sedla si u chalupy na větev jabloně, otevřela zobák, jak nejvíce uměla, a začala krákat, až uši zaléhaly.

	Na dvoře si hrál takový chlapec, jako jsi, Martínku, ty. Když vránu uslyšel krákat, běžel na zahradu.

	„Už sem běží lidé," myslila si vrána, „jdou si mne poslechnout, pochválit a něco mi dají."

	Ale chlapec si řekl: to je nějaká hladová vrána, že tolik kráká. Ulomil kus chleba, který právě jedl, a hodil jej vráně. Vrána chléb 
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snědla a rychle letěla do lesa, aby lišce řekla, jak ve vsi pochodila.

	„Liško, liško," krákala už z dálky na lišku, „dobře jsi mě naučila zpívat. Jen jsem přiletěla do vsi a začala zpívat, už přiběhl člověk a přinesl mi jídlo. Hezky jsem se poměla."

	Liška kroutila hlavou, nemohla tomu uvěřit.

	„Ale ano," krákala vrána, „zpívat je lehká věc. Jenom je třeba hodně otvírat zobák. Teď už nemám strach, jak zimu přežiji. Když budu mít hlad, odletím do vsi, zazpívám a dobře se najím."

	Když vrána odletěla, řekla si liška:

	„Vrána jistě nelže. Zpívala lidem ve vsi a dostala najíst. Lidé jsou dost divní, aby vránu krmili za její krákání. Slyšela jsem v létě, jak říkala Helenka z hájovny, že slavík je sladký pták. Počíhala jsem si na slavíka a snědla jsem ho. Vůbec nebyl sladký. Když se lidem líbí vraní zpěv, proč by se jim nelíbilo i moje zpívání."

	A liška zkoušela zpívat. Otvírala přitom tlamu dokořán.

	„Pěkné to zrovna není," povídala si, „je to jen takové kňučení, ale lepší než vraní krákorání to je. Aspoň držím notu. Půjdu do vsi a zkusím štěstí."

	Rozběhla se liška do vsi a na první zahrádce se dala do zpěvu.

	Jak ji v chalupě kmotříček uslyšel prozpěvovat, poslal na ni psy.

	Jen tak tak, že se liška před psy zachránila.

	 

	„A teď bys mi mohl vyprávět pohádku zase ty, Martínku. Já jsem se jich už napovídal," řekl dědeček. 

	„Pohádku o lišce?" zeptal se Martínek.

	„Třeba o lišce," řekl dědeček. 

	„Ale je krátká," povídal Martínek a začal: 
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„Běží liška k Táboru,

	nese pytel zázvoru,

	ježek za ní pospíchá,

	že jí pytel rozpíchá."

	 

	„Pěkně ji dovedeš," chválí dědeček Martínka. „A teď si povíme jednu básničku spolu. Já vždycky začnu, a když přestanu, dopovíš ji za mě." 

	„A nebude těžká?" řekl Martínek.

	 „Kdepak, docela lehká," povídal dědeček a začal básničku:

	 

	„Byla černá kočka,

	měla černá —"

	„ — očka," řekl Martínek.

	„Čtyři bílé tlapky

	a na tlapkách —"

	„ — drápky," dopověděl Martínek.
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	Dědeček vyprávěl dál:

	„Uviděla myšku,

	hop a myš je —"

	„ — v bříšku," řekl Martínek
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	„Vidíš, jak nám to jde," smál se dědeček, „a když nám to tak pěkně, šlo, můžeme si skládat i pohádku."

	„A jak budeme skládat pohádku?" divil se Martínek.

	„Inu, takhle," řekl dědeček, „já řeknu kousek pohádky a ty si vymyslíš také kousek pohádky a pak zase já povím kousek a pak ty kousek. Budeme pohádku vyprávět spolu."

	„Ano, ano," zatleskal Martínek.

	„Tak byl jednou jeden dlouhý vlak," začal dědeček vyprávět.

	Martínek chvíli přemýšlel a pak řekl:

	„A v tom vlaku jel dědeček s Martínkem."

	„Do vlaku přistoupila Alenka s maminkou a s Bročkem," pokračoval dědeček.

	„A Broček se ztratil," řekl Martínek.

	„A zase se našel," pověděl dědeček.

	„A bude bydlit v nové psí boudě," řekl Martínek.

	„Bude z něho pilný pejsek, nebude ani toulavý, ani popletený," vyprávěl dědeček.

	„A nebude líný jako Matýsek," pověděl Martínek.

	„Ale to je divná pohádka,“ vrtěl dědeček hlavou, „začali jsme o vlaku a teď jsme u Matýska. Začali jsme a nemůžeme najít konec pohádky.“

	„Víš co, dědečku, uděláme pohádku bez konce," smál se Martínek.

	„Můžeme vyprávět i pohádku bez konce," řekl dědeček a pokračoval v pohádce: „Ve vlaku jel Martínek s dědečkem a dědeček vyprávěl pohádky."
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	„Pohádky o lišce, kuřátku a králíkovi a o vráně," povídal Martínek.

	„A jednu pohádku vyprávěli spolu," usmíval se dědeček, „a pohádka začínala: Tak byl jednou jeden dlouhý vlak…“

	„… a v tom vlaku jel dědeček s Martínkem " smál se Martínek.

	„Do vlaku přistoupila Alenka s maminkou a s Bročkem," pokračoval dědeček.

	„A Broček se ztratil," řekl Martínek.

	„A zase se našel," pověděl dědeček.

	„Viď, dědečku," povídal Martínek, „tahle pohádka opravdu nemá konec."

	„Nemá konec," přikývl dědeček.

	„Necháme ji tak a budeme se raději dívat z okna."

	A tak se zase dívali do lesa, ale stromů bylo méně a méně a pak už viděli jen takové malé smrčky jako docela malé vánoční stromky. 
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	Les byl u konce. Odněkud mezi stromy vyběhla silnice a běžela vedle vlaku.
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	Možná že se s námi bude zase nějaké auto předhánět," řekl Martínek.

	„Podívej se," ukázal dědeček, „víš, co tamhleto nákladní auto veze?"

	„Vím," řekl Martínek, „to jsou cihly. Z takových cihel se staví dům."

	Za chvíli uviděli i místo, kam auto cihly vezlo. Zedníci stavěli dům. Zdi už byly skoro hotové a bylo vidět, kde budou okna a kde dveře.

	„Kdo bude v tom domě bydlet?" zeptal se Martínek dědečka.

	„Tam se budou chodit děti učit, Martínku; to je nová škola," řekl dědeček.

	„Už bude brzy postavena, viď," řekl Martínek.

	„Nu," kývl dědeček hlavou, „ještě střechu, okna a dveře, vevnitř udělají podlahy, aby měly děti po čem šlapat, malíři třídy vymalují, přivezou lavice a černou tabuli a už to bude."

	„A kdyby se spletli," řekl Martínek, „a nejdřív přivezli lavice a pak udělali střechu?"

	„I to oni se nespletou," povídal dědeček, „to oni se dobře naučili, co mají dělat dřív a co potom. To si to popletli jen v Kocourkově, víš?"

	„A jak si to popletli v Kocourkově," chtěl Martínek vědět.
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	JAK STAVĚLI

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	JAK STAVĚLI V KOCOURKOVĚ ŠKOLU

	 

	 

	To bylo tak. V Kocourkově zbourali před dávnými časy školu. „Nač je nám škola," povídali si, „knedlíky na talíři počítat nemusíme, kaše není na čtení a jitrnicí se psát nedá, i kdybychom chtěli." Místo zbořené školy nasázeli brambory. Myslili si, jak to chytře provedli, a přemýšleli, co by ještě chytrého mohli udělat. Přemýšleli rok, přemýšleli dva roky, tři, čtyři… 

	A čas jim pěkně utíkal.

	[image: Bez%20názvu2]„Víte co?" povídá jednou ten nejchytřejší z nejchytřejších, „pojďte a postavíme si školu." 

	„A nač bychom stavěli školu," bručeli ostatní, „před lety jsme ji zbourali a teď ji máme stavět? Knedlíky na talíři počítat nemusíme, kaše není na čtení a jitrnicí se psát nedá. Proč máme stavět školu?"

	Ten nejchytřejší z nejchytřejších se nedal. Povídá:

	„Postavíme školu a budeme v ní učit kocourkovské chytrosti. Žádné psaní, čtení, počítání. Uvidíte, že k nám budou chodit lidé z celého světa, aby se naší chytrosti naučili."

	„To ano," řekli ostatní, „pro slávu Kocourkova můžeme něco udělat. Postavíme školu."

	Ale nikdo nevěděl, jak se staví dům. Nikdo z nich nedovedl ani číst, ani psát, ani počítat. Radili se a radili, až ten nejchytřejší z nejchytřejších řekl:

	„Jaképak dlouhé rady. Hlavní věc, aby dům měl střechu. Když nemá dům střechu, prší do světnice. Já jsem pro to, abychom začali s tím nejdůležitějším, se střechou."

	A tak začali v Kocourkově stavět střechu. Když měli střechu hotovou, začali se zase radit, jak pod tou střechou postavit dům.

	„Musíme střechu zvednout," řekl ten nejchytřejší z nejchytřejších, „a pod střechou rychle stavět zdi."

	Sto nejsilnějších pantátů z Kocourkova zvedlo střechu na ramena a drželi ji, až se jim čela potila. Ostatní Kocourkovští rychle stavěli pod střechou zdi. Ale pantátové nemohli střechu udržet. Střecha byla těžká a tlačila je k zemi. Hrbili se, shýbali.

	Někteří si i klekli. Tak se střecha nahnula.

	Do večera měli Kocourkovští postavené zdi a o zdi opřeli střechu. Škola měla nizoučké zdi a na straně, kde pantátové klečeli, nebyla zeď o nic vyšší než kopřivy u cesty.

	„Postavili jsme školu trochu nízkou," řekl ten nejchytřejší z 
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nejchytřejších, „ale to nevadí. Když se ve škole žáci skrčí a sehnou hlavu, bude se jim sedět docela hezky."

	Kocourkovští chodili nejdříve kolem nové školy a prohlíželi si ji zvenčí. Pak si řekli, že se podívají dovnitř. Začali hledat dveře a nemohli je najít.

	„To je divné," divili se, „každý dům má přece dveře, jak to, že nemá dveře naše nová škola?"

	I zamyslil se ten nejchytřejší z nejchytřejších a řekl:

	„Škola opravdu nemá dveře. Víte proč? To bude asi tím, že jsme škole dveře neudělali. Uděláme dveře a těmi dveřmi budeme chodit do školy."

	A tak prorazili Kocourkovští do zdi díru a udělali dveře. Dveře byly tak malé a nízké, že kdo chtěl do školy, musil lézt po čtyřech.

	„To nevadí," řekl nejchytřejší z nejchytřejších, „když žáci budou do školy lézt po čtyřech, neprošoupou si aspoň podrážky na botách."

	Hned se s několika pantáty protáhl dveřmi do školy.

	Ve škole si dřepli na zem, aby se neuhodili do hlavy, a divili se:

	„Co to? Vždyť je tu černočerná tma. U nás v chalupách je světlo a tady je tma."

	I zamyslil se ten nejchytřejší z nejchytřejších a řekl:

	„Ve škole je opravdu tma. Víte proč? To bude asi tím, že jsme škole neudělali okna. Ale děláním oken se už zdržovat nebudeme. Nachytáme venku světlo do pytlů a nanosíme je do školy v pytlích."

	A tak chytali kocourkovští pantátové světlo do pytlů, pytle pevně zavázali, ve škole rozvazovali a světlo z pytlů vysypávali. Ale ve škole byla pořád stejná tma.

	„Kolik světla potřebuje taková nizoučká škola," vzdychali a nosili 
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pytle, „co světla by asi potřebovala vysoká škola." A byli rádi, že postavili školu tak nízkou.

	„Máme asi řídké pytle," řekl ten nejchytřejší z nejchytřejších, „a všechno světlo nám cestou vyteče. Vezměte raději bandasky a hrnce s pokličkami a do nich chytejte světlo. Tak to půjde jistě rychleji."
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	Celý týden nosili kocourkovští pantátové do školy světlo v bandaskách a hrncích a ve škole byla tma jako dřív.

	A já si myslím, že tam mají tmu podnes.

	 

	 

	„A dědečku, kde je ten Kocourkov?" zeptal se Martínek, „já bych se tam šel podívat."

	„Kocourkov?" usmál se dědeček, „ten je jenom v pohádce. Ale tam, kde lidé něco pokazí nebo spletou, tam se říká, že to dělají jako v Kocourkově."

	„A kdybych já něco popletl nebo pokazil?" zeptal se Martínek.

	„Nu," řekl dědeček, „pak bys byl jako pantátové z Kocourkova."

	„A mají zvířátka také Kocourkov?" chtěl vědět Martínek.
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	„Kdepak," řekl dědeček, „zvířátka Kocourkov nemají, ani kocourkové nemají Kocourkov."

	„A že se zvířátka nespletou," divil se Martínek, „každé zvířátko ví, co má dělat, viď, dědečku."
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	NESPOKOJENÁ R Y B K A

	 

	To už je tak zařízeno, aby zvířátka, která patří do vody, žila ve vodě, a zvířata, která mají běhat po zemi, běhala po zemi. Pak jsou ptáci, ti se prohánějí ve vzduchu, a pak jsou zvířátka, která bydlí v zemi. To je takový pořádek a nevím, nevím, zdali někdo viděl kočku proletovat se nad loukou nebo vrabce hrabat pod zemí a vyhazovat hromádky hlíny jako krtek. Kočky mají nohy, aby se jim pěkně běhalo, ptáci křídla k létání, krtkové tlapky jako lopatky, aby se jim dobře hrabalo, a ryby ploutve, aby vesele rejdily ve vodě a plavaly po proudu i proti proudu.

	[image: Bez%20názvu2]Ale jednou žila rybka a té se takový pořádek nelíbil. Povídala:

	„Proč jen, proč neumím lítat. Vyletěla bych vysoko nad řeku a snad bych dohlédla až na konec světa."

	„Kdo ví," řekl jí starý kapr, „kdo ví, co bys, rybko, uviděla. Já znám jenom naši řeku. V řece jsem se vylíhl, v řece plavu, a když si dám pozor a nechytí mě žádný rybář na udici, tak v řece i umřu."

	„Venku, nad řekou, musí být krásně," toužila rybka z vody ven, „na písku si hrají děti s míčem. Kdybych vyletěla nad řeku, jistě bych je všechny viděla."

	„Slýchal jsem," řekl kapr, „že jsou na světě ryby — počkej, hned si vzpomenu, jak se jmenují — už to mám, pstruzi, se těm rybám říká. Pstruh, milá rybko, vyskočí nad vodu a zase se do vody ponoří. Vypadá to skoro, jako by létal. Ale pstruzi v naší řece nežijí, pstruzi žijí v horských říčkách."

	„Chtěla bych být ptákem," řekla rybka, „a když ne ptákem, aspoň pstruhem."

	„I kdopak by předváděl takové komedie," divil se kapr, „skákat ven z vody, nebo dokonce — lítat. Třeba ti pstruzi skákat musí. Přes kameny nebo přes jezy. Ale u nás v řece je vody dost, tak jaképak skákání."

	Rybka si nedala říci. Ať si kapr mluví, myslila si a zkoušela povyskočit. Jak budu ve vzduchu, myslila, to pak už bude lehké. Začnu mávat ploutvemi, jako mávají ptáci křídly a poletím. Jen abych vyskočila co nejvýš. Rybka vystrčila z řeky hlavu, odrazila se ocáskem — ale nešlo to. Zkusím to všemi ploutvemi i ocáskem, rozhodla se. Skákala, skákala, až vyskočila.

	„Letím, letím," libovala si, „a jak dlouho letím!"
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	Něco ji však tlačilo do bříška. Podívá se — a to je pěkné nadělení. Racek ji nese v zobáku a letí s ní nad řekou. Spatřil rybku poskakovat na hladině, slétl dolů, chytil ji do zobáku a teď s ní chtěl odletět.

	„Kdybych raději byla ve vodě," přála si rybka, „tohle je má poslední hodinka." A začala sebou mrskat, až se rackovi ze zobáku vysmekla a spadla do vody. Celé tělo ji bolelo.

	„Ten racek mi dal co proto," naříkala. 

	Potkal ji starý kapr a ptal se jí:

	„Tak co jsi, rybko, nad řekou viděla, když jsi létala?"

	„Nic pěkného," řekla rybka, „viděla jsem jen jeden ostrý zobák a celé tělo mě od něho bolí. Venku je to horší než pod vodou."

	„Copak jsem ti to nepovídal" vykládal kapr, „ve vodě je nám, rybám, nejlíp."

	[image: Bez%20názvu2]

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	[image: Bez%20názvu2]Vlak přejel krátký most a Martínek uviděl řeku. Jestlipak jsou v téhle řece také nespokojené rybky, myslil si. Díval se, neuvidí-li nad vodou racka. Ale místo racka viděl nad řekou jen nějaký provaz. Pod provazem plula loďka.

	„Přívoz, dědečku, přívoz!" volal Martínek.

	„Ano," řekl dědeček, „na té loďce se převážejí lidé z jednoho břehu řeky na druhý. Už nebude dlouho trvat a budeme u babičky."

	„Už se ani nemohu dočkat," povídal Martínek.

	„Teď už ti čas uběhne jako nic," řekl dědeček, „a aby ti uběhl ještě rychleji, povím ti o přívozu pohádku."
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	JAK DĚLALO PRASÁTKO PŘEVOZNÍKA

	 

	Žil jednou jeden stařeček. Vedle chaloupky měl chlívek a v chlívku troje dvířka. Za prvními dvířky bydlilo prasátko, za druhými dvířky koza a za třetími dvířky slepice s kohoutem.

	Ráno, ještě než vyšlo slunce, začal kohout kokrhat.

	„Ach je," zavzdychalo prasátko, „už jsi mne, kohoute, zase vzbudil. Ani dospat mi nedáš. Hned bych se odtud odstěhovalo někam jinam, někam daleko, kde nejsou kohouti."

	„To je pravda," řekla koza, „ve světě je všechno lepší. Jednou jsem se zatoulala na pastvě až k řece. Tam jsem neviděla ani jednoho kohouta."
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	Kohout kokrhal, ať se to prasátku a koze líbilo nebo nelíbilo. Prasátko se zlobilo:

	„To je rámusu! Hned se odtud odstěhuji, jen co stařeček otevře chlívek."

	„Půjdeme do světa spolu," řekla koza, „ve dvou nám cesta lépe uběhne."

	Přišel stařeček, otevřel chlívky, aby zvířátka nakrmil. Prasátko vyběhlo na dvůr, ze dvora na zahrádku, ze zahrádky na pole a už bylo na cestě. Koza běžela za ním.

	Marně stařeček na zvířátka volal, sliboval a prosil. Zvířátka mu utekla.

	„Už jdeme jistě celý den," povídá prasátko koze.

	„Kdepak," říká koza, „jsme teprve u řeky a k řece je to chvilka."

	Na řece byl přívoz.

	„Máte peníze na přívoz?" zeptal se převozník zvířátek.

	„Nemáme ani korunu," řekla zvířátka.

	„Inu, tak se musíte převézt sama," řekl jim převozník, „já vás převážet nebudu. Loďku vám půjčím, ale musíte mi ji přivézt zpátky."

	„Přivezeme," řeklo prasátko.

	Zvířátka si sedla do loďky a jela na druhou stranu řeky. Tam vyskočila koza na břeh a prasátko jelo vrátit loďku.

	„Počkej," volala koza na prasátko, „když vrátíš loďku, jakpak se dostaneš přes řeku zase zpátky sem ke mně?

	„Máš pravdu," řeklo prasátko koze, „přisedni si ke mne a vrátíme loďku spolu."

	Koza skočila do loďky a jela s prasátkem vrátit loďku.
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	„Dobře jsme to zařídili," radovala se zvířátka, „převezli jsme se přes řeku, vrátíme loďku a půjdeme dál."

	Vrátili převozníkovi loďku a šli.

	Za chvíli povídá prasátko:

	„Tak se mi to tu zdá nějaké známé."

	„Mně se to také zdá známé," povídá koza.

	„Třeba je svět všude stejný," zachrochtá prasátko.

	„Možná že je svět opravdu všude stejný," zamečí koza.

	„To jsem jen zvědavé," povídá prasátko, „jestli tu mají také kohouty."

	A zvířátka jdou přes pole, přes zahrádku a už jsou na dvoře.

	„Tenhle dvorek je mi nějak známý," zamečí koza.

	„A tamty chlívky vypadají jako naše chlívky," zachrochtá prasátko, „pojďme se do nich podívat."

	Sotva zvířátka vlezla do chlívků, přiběhl stařeček a chlívky zavřel.

	Vtom zakokrhal na zdi kohout.

	„Mají tu také kohouta," zamečela koza.

	„Od stařečka jsme utekli, a přece to tu vypadá jako u stařečka," zachrochtalo prasátko.

	„Ve světě je to stejné jako doma," zamečela koza.

	„Když je to všude stejné, tak tu už zůstaneme," řeklo prasátko.

	A zvířátka zůstala u stařečka. Ráno je budil zase kohout. Co naplat — říkalo si prasátko — všude je svět stejný. A všude jsou kohouti — zamečela koza.
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	„To prasátko se spletlo, viď, dědečku, převezlo se s kozou zase na tu stranu, kde bydlil stařeček," smál se Martínek.

	„A šlo s kozou stejnou cestou nazpátek ke stařečkovi," řekl dědeček.

	„Ani prasátko, ani koza o tom nevěděly," povídal Martínek.

	„Myslily si, že jsou ve světě, a zatím byly doma, ve svém chlívku," řekl dědeček. 

	Brr — to se Martínek polekal. Kolem okna se mihl rychlík, zahučel, zarachotil a byl tentam.

	Za chvíli se setkali s nákladním vlakem. Teď už se Martínek nepolekal, dával pozor. I nákladní vlak zahučel, zarachotil a byl tentam.

	„Dědečku, co vezly ty vagóny?" zeptal se Martínek.

	Dědeček mu to pověděl. Pověděl a přidal pohádku.
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	O NÁKLADNÍM VLAKU

	 

	 

	Nejdříve jela lokomotiva, za ní služební vůz, za služebním vozem vagón s bramborami, za vagónem s bramborami vagón dříví, za vagónem dříví vagón s uhlím, za vagónem s uhlím vagón s bednami se sklem, za vagónem se sklem vagón s obilím, za vagónem s obilím jel docela prázdný vagón. Ten byl ze všech poslední.

	Prázdný vagón nejvíc duněl, nejvíc hučel a prozpěvoval. Vagón s obilím, který jel před ním, se ho zeptal:

	„Co si tak prozpěvuješ?"

	„Jak bych si neprozpěvoval," říkal poslední prázdný vagón. Jsem 
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slavný vagón. Minulý týden jsem vezl do pražské zoologické zahrady lva. Jsem velký a silný vagón. Vezl jsem lva."

	„Nač je ti tvá síla," povídal vagón s obilím, „kdybych tě netáhl, zastavíš se. Na mně záleží, jedeš-li nebo ne."

	„Co to říkáš," zabručel vagón se sklem, který jel před vagónem s obilím, „kdybych já netáhl vás, zastavíte se oba."

	Vagón s uhlím zahučel: „To tak, kdybych já vás netáhl, všichni tři se zastavíte."

	Uslyšel to vagón s dřívím: „Co se hádáte, já vás táhnu všechny čtyři."

	Vagón s bramborami se smál:

	„I co vás vede, já, já vás všech pět táhnu, kdybych vás netáhl, zastavily byste se.“

	Služební vůz je okřikl:

	„Kdybyste nemluvily! Nebýt mne, nejely byste. Já táhnu celý vlak."
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	„Jak jsi domýšlivý," zlobila se lokomotiva, „ani byste se nehnuly, kdyby nebylo mne." Najednou se vlak zastavil.

	„Co se děje, proč mě netáhneš, proč nejedeme," zeptal se poslední 
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vagón, ten silný a velký, který vezl minulý týden lva.

	Vagón s obilím, který jel před ním, řekl: „Nemohu jet, když mě netáhne vagón se sklem, který je přede mnou. Nevím, proč mě netáhne."

	„Vagón s uhlím mě netáhne, proto nejedu," zabručel vagón se sklem.

	Vagón s uhlím zahučel:

	„Copak mohu jet, když mě netáhne vagón s dřívím?" 

	Vagón s dřívím řekl:

	„Nemohu jet, vagón s bramborami mě netáhne." 

	Vagón s bramborami řekl:

	„Služební vagón mě netáhne, proto nejedu." Služební vagón řekl:

	„Já za to nemohu. Nejedu, protože mě netáhne lokomotiva."

	Lokomotiva mlčela a vyfukovala kouř z komína.

	„Proč nejedeš, lokomotivo?" zeptal se jí služební vagón, „říkala jsi, že táhneš celý vlak, proč tedy nejedeš?"

	„Člověk mě zastavil," řekla lokomotiva, „až bude člověk chtít, pojedu zase."

	Netrvalo dlouho a nákladní vlak se rozjel. Ale vagóny se už nehádaly. Lokomotiva odfukovala a člověk ji řídil.
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	Dědeček dopověděl pohádku, podíval se z okna a řekl:

	„Už budeme doma, Martínku. Vidíš tamtu cestu v polích? Po té jsem se nachodil."

	Ale Martínek se nedíval na cestu. Uviděl, jak se ptáci slétají na dráty elektrického vedení. To jich bylo!

	„Dědečku, proč se ti ptáci slétají?" ukazoval Martínek.

	„To jsou vlaštovky," řekl dědeček, „slétají se, protože nám brzy odletí."

	„A proč vlaštovky odletí?" zeptal se Martínek.

	„Povím ti to," řekl dědeček, „však už to bude poslední pohádka; za chvíli vystoupíme."
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	O POSLEDNÍ VLAŠTOVC E

	 

	Jistě jsi, Martínku, viděl vrány nebo vrabce, i když napadl sníh. Všichni ptáci neodlétají před zimou do teplých krajin. Ale vlaštovky by u nás v zimě umřely hlady. Chytají komáry a mouchy a komáři a mouchy v zimě nelétají.

	A tak se na podzim vlaštovky slétají na elektrické dráty za vesnicí a chystají se, že spolu odletí. Jednou zase seděly na drátech a užuž chtěly odletět. Vtom se ozvala vlaštovka, která seděla až na konci řady:

	„Počkejte, sestřičky, chvíli. Ještě nám chybí vlaštovka z chalupy na stráni."
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	Nejstarší vlaštovka řekla: 

	„Proč bychom chvíli nepočkaly? Počkáme na poslední vlaštovku a odletíme s ní."

	Vlaštovky čekaly, poposedaly na drátě, občas jedna vylétla z řady a rozhlížela se a zase se vrátila.

	„Už letí poslední vlaštovka?" ptaly se jí ostatní.

	„Neletí, ještě neletí," povídala vlaštovka, která si sedala vedle nich.

	Poslední vlaštovka nepřiletěla. Už zvonili ve vsi poledne.

	„Kde jen může být?" vrtěly vlaštovky hlavami a přihlazovaly si zobáčkem peří. „Neměly bychom raději odletět bez ní?"

	„Počkejte chvilku, jenom chviličku," prosila vlaštovka na konci řady.

	„Chvíli můžeme počkat," řekla nejstarší vlaštovka.

	Čekaly chvíli a ještě chvíli a ještě. Ale poslední vlaštovka stále neletěla.

	Už chodily děti ze školy, už přijížděli domů první dělníci na kolech a na motocyklech.

	„Doleť se podívat do chalupy na stráň," řekla nejstarší vlaštovka vlaštovce na konci řady, „snad se poslední vlaštovce něco přihodilo."

	Vlaštovka letěla na stráň. Tam měla poslední vlaštovka hnízdo ve chlévě vedle chalupy. Hnízdo bylo přilepené až u samého stropu. Ale poslední vlaštovka v hnízdě nebyla.

	Smutně letěla vlaštovka zpátky a řekla ostatním:

	„Byla jsem, sestřičky, v chalupě na stráni, ale poslední vlaštovku jsem nenašla."

	„Teď už čekat nemůžeme," volaly všechny, „do večera musíme 
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být u velikého rybníka. To bychom tam nedoletěly. Odletíme bez poslední vlaštovky." 

	Zvedly křídla, zakroužily nad silnicí a nad polem a zamířily k řece.

	Poslední vlaštovka o tom nevěděla. Létala nad zahradami. Slunce pěkně svítilo, a proto ještě tu a tam sezobla mušku. Když se dost nalítala, posadila se na jabloňovou větev, dívala se nahoru na modré nebe a zase dolů na zelenou trávu. V trávě uviděla ježka. Ježek někam pospíchal.

	„Kampak, ježku, tak pospícháš?" zavolala vlaštovka.

	„Pospíchám, vlaštovko," povídal ježek, „jak bych nepospíchal, brzy bude zima a já ještě nenašel hezký koutek, kde bych se zahrabal do listí a přespal zimu."

	„Co to povídáš o zimě?" divila se vlaštovka, „vždyť svítí slunce a právě jsem chytila mouchu."

	„Možná" řekl ježek, „že dneska hřeje slunce naposled. Pak už bude jen svítit a nezahřeje. Napadne sníh, a kde já pak najdu teplý koutek na přezimování?"

	Vlaštovka slyšela o zimě nerada a ježkovi nevěřila. Odletěla ze zahrady, létá nad polem a uvidí křečka. Křeček nepospíchá, odpočívá na sluníčku. Vlaštovka se zaraduje:

	„To jsem, křečku, ráda, že tě vidím. Málem bych byla uvěřila ježkovi. Pospíchal a pospíchal, že prý bude brzy zima. Ty nepospícháš, viď. Slunce bude jistě dlouho svítit a hřát."

	„Proč bych pospíchal," říká křeček. „Už jsem se dost nasháněl. Nanosil jsem si do své díry zrní třeba na dvě zimy. Teď odpočívám. Pro mě za mě může sníh napadnout už dnes v noci."

	Vlaštovka se polekala. Letí a ohlíží se na slunce.
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	„Vlaštovko, vlaštovko," uslyší volání. Na samém vršku vysokého smrku sedí veverka. „Kampak letíš?" ptá se zvědavá veverka.

	„Hněvám se," povídá vlaštovka, „všichni mě straší, že bude brzy zima. Co říkáš ty, veverko?"

	„Už jsem si nanosila do hnízda hromádku lískových oříšků," kývá veverka hlavou, „ale zdá se mi, že jich pořád ještě nemám dost. Loni jsem měla hlad. Zima byla dlouhá a zásoby mi nestačily."

	„Každý hovoří jen o zimě," říká vlaštovka, „poletím se podívat ke špačkovi a poradím se s ním."

	Špaček bydlil v budce na vysoké hrušni. Sedával na hrušni a hvízdal si písničku. Dneska špaček na hrušni neseděl. Na větvi seděla černobílá kočka a mhouřila oči.

	„I ty darebná kočko, že jsi špačka snědla!" rozkřikla se vlaštovka.

	„Ráda bych ho byla snědla, mňau," protahovala se kočka, „ale už je pryč. Uletěl s ostatními špačky do teplých krajin. Bude brzy zima."

	Teď se už vlaštovka nepotřebovala nikoho přeptávat. Letěla rychle za vesnici, ale vlaštovky tam nebyly.

	„Tak to jsem opravdu poslední," řekla si vlaštovka, „musím letět za nimi, snad je ještě dohoním."

	Ostatní vlaštovky byly už u velkého rybníka a povídaly si o poslední vlaštovce.

	„Přijde zima a poslední vlaštovka umře hlady," povídá jedna.

	„Zmrzne," povídá druhá.

	„Ubohá vlaštovka," povídá třetí.

	„Tady jsem," zavolá nad nimi poslední vlaštovka.

	[image: Bez%20názvu2]„Tady je, tady je," křičí všechny vlaštovky, vítají poslední vlaštovku a létají kolem ní.

	Starý žabák, který seděl na plochém kameni, se šumotu vlaštovčích křídel tak polekal, že spadl po hlavě do rybníka. Myslil si, chudák, že se k rybníku vrátili čápi.
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	Dědeček skončil vyprávění, ale ještě se usmíval: „Co myslíš, Martínku, byla tahle vlaštovka opravdu poslední vlaštovka? Já si myslím, že to přece jen poslední vlaštovka nebyla."

	„Zbyla ještě jiná vlaštovka ve vsi?" zeptal se Martínek.

	„Zbyla, zbyla, a nejedna," usmíval se dědeček, „zbyly ty vlaštovky, které si chlapci dělají z papíru."

	„Ale ty nejsou živé," řekl Martínek.

	„Živé nejsou," povídal dědeček, „ale létat dovedou také."

	Za oknem se ukázaly městské domy.

	„Jsme doma," řekl dědeček a vstal.

	Oblékli si kabaly a už jen čekali, kdy vlak zastaví.

	„Slyšíš, co vlak povídá?" usmíval se dědeček. Martínek poslouchal, ale nedovedl to poznat  Dědeček  řekl:
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	„Vlak si povídá: Už jsme doma, už jsme doma, u dědečka, u babičky."

	Ale vlak už toho moc nenapovídal. Vjel do nádraží a zastavil se. Vystoupili z vlaku a rozhlíželi se. Kdepak je babička? Kde jen je?
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	„Už vidím babičku! Babičko, babičko!" volal Martínek a rozběhl se k ní, že mu dědeček sotva stačil. Babička je také viděla. A než se nadála, byli tu.

	Rozpřáhla ruce a Martínek jí skočil rovnou do náruče.
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